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AVANT-PROPOS

Vous venez d'acquérir un produit HACARE et nous sommes heureux de vous compter parmi nos clients.
Nous vous remercions aussi pour la confiance que vous accordez a notre entreprise et a nos produits.

Votre confiance est pour nous lassurance que l'entreprise HACARE continue de répondre aux exigences
propres aux besoins qui sont les vétres. C'est pourquoi nous nous efforcons de toujours innover en vous
proposant des solutions et des produits de qualité pour améliorer le confort et la qualité des soins du
patient tout en allégeant la tache quotidienne des personnels soignants.

Les produits HACARE ont convaincus nombre de professionnels et d'établissements grace a leurs atouts
fonctionnels et estheétiques, qui sont aujourd’hui de solides réféerences. Simplicite, fiabilité et securité sont
les caractéristiques maitresses de nos dispositifs medicaux.

Vous avez choisi HACARE, nous nous engageons a vous satisfaire.
Néanmoins, la responsabilité de l'utilisation conforme des produits vous revient. C'est pourquoi nous vous
invitons a prendre connaissance de l'ensemble des caractéristiques techniques, de lutilisation et de la

maintenance de l'équipement en lisant ce manuel.

L'équipe HACARE

NEW OPEN, NEW CLUB, BEST UP XXL

FOREWORD

You have just purchased a HACARE product and we are pleased to have you as one of our clients. We also
thank you for placing your trust in our company and our products.

Your trust assures us that the HACARE company continues to meet your specific requirements and needs.
That's why we always strive to innovate, providing you with quality solutions and products that improve the
comfort and quality of patient care while making the caregiver's daily tasks easier.

HACARE products have gained the confidence of many professionals and institutions due to their functional and

aesthetic qualities, and are now considered to be a solid benchmark. Simplicity, reliability and safety are the
hallmarks of our electrical healthcare cradles.

You've chosen HACARE, and we're committed to satisfying your needs.
However, you are responsible for the proper use of the cradles. That's why we invite you to familiarize yourself
with the technical specifications, and the instructions for use and maintenance of the equipment by reading

through this manual.

The HACARE team
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FR

EN

DE

ES

PT

PL

HU

Signification des symboles

Explanation of symbols

Zeichenerklarung

Explicacion de los simbolos

Significado dos simbolos

Objasnienia symboli

Szimbolumok jelentése

Consulter les instructions
d'utilisation

Read the instruction manual
before use

Vor Gebrauch
Gebrauchsanweisung lesen

Lea el manual de
instrucciones
antes de utilizarlo

Antes de utilizar, leia, por
favor, o manual

Przed uzyciem zapoznaj sie z
instrukcja obstugi

Hasznalat el6tt olvassa el a
hasznalati utmutatot

Attention : précautions ou
restrictions d'utilisation

Observe the safety
instructions

Sicherheitshinweise beachten

Siga las instrucciones de
seguridad

Siga as instrucdes de
seguranca

Stosuj sie do instrukgji
bezpieczenstwa

Tartsa be a biztonsagi
utasitasokat

Identification et adresse du
fabricant

Manufacturer's ID and
address

Identifikation und Adresse
des Herstellers

Identificacién y direccion del
fabricante

Identificacdo e endereco do
fabricante

Identyfikacja i adres
producenta

Gyarto azonositasa es cime

S BB B

Poids maxi patient

Max. patient weight

Max. Patientengewicht

Peso maximo del paciente

Peso maximo do paciente

Maks. waga pacjenta

Max. beteg sulya

Conformidad con la

Conformite CE CE conformity CE-Konformitat normativa CE Certificado CE Deklaracja CE CE megfeleléseg
M D Dispositif Medical Medical Device Medizinprodukt Dispositivo meédico Dispositivo medico Wyrob medyczny Orvosi eszkoz
‘ Poids Weight Gewicht Peso Peso Waga Suly

TR IT NL S| HR GR cz

Sembollerin aciklamalari

Significato dei simboli

Verklaring van de symbolen

Pomen simbolov

Objasnjenje simbola

Emte€riynon ZupBoAwv

Vysvétleni symbolu

Kullanmadan énce kullanma
kilavuzunu okuyunuz

Prima dell'uso leggere le
relative istruzioni

Voor gebruik de handleiding
lezen

Pred uporabo preberite
navodila

Procitati korisnicke upute
prije uporabe

Tnpeite T1g 08nyieg
aodoadeiog

Pred pouzitim si prectéte navod
k pouziti

Guvenlik uyarilarini dikkate
aliniz

Osservare le istruzioni per
la sicurezza

Veiligheidsinstructies
respecteren

Upostevajte varnostna
navodila

Pazljivo pogledajte
sigurnosne upute

AwoBdorte 11§ 06nyieg Tpwv
armo m xpron

Dodrzujte bezpecnostni pokyny

Uretici Kimlik ve Adres
Bilgileri

Identificazione e indirizzo del
produttore

Identificatie en adres van de
fabrikant

Identifikacija in naslov
proizvajalca

Identifikacija i adresa
proizvodaca

AvayvwpLoTiko Kat StevBuvaon tou
KOTOLOKEUQLOTH

Identifikacni Cislo a adresa
vyrobce

HE P E

Maks. hasta agirigi

Peso massimo del paziente

Max. gewicht van de patiént

Max. teza pacienta

Max. tezina pacijenta

MéyLoto Bapog aoBevih

Max. hmotnost pacienta

N
m

CE uygunlugu

CE conformita

CE conformiteit

CE Certifikat

CE-Deklaracija

CE Zuppdpodwon

CE shoda

Tibbi cihaz

Dispositivo Medico

Medisch hulpmiddel

Medicinski pripomocek

Medicinski uredaj

latpikr) Suokeun

Zdravotnicky prostredek

>

Agirlik

Peso

Gewicht

Utez

Tezina

Bdpog

Hmotnost
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FR CONSERVATION Ce document d'accompagnement doit étre conserve a proximité du produit dans un endroit destine a cet effet. NORMES ET Ces chaises percees sont déclarées comme dispositifs medicaux au sens du
IL doit étre maintenu a l'abri de tout eléement et de toute substance compromettant sa parfaite lisibilite, BREVETS Reglement (UE) 2017/745.

EN STORAGE This user manual should be kept near the product, in a place provided for this purpose. It must be shielded STANDARDS AND These commode chairs are declared as medical devices within the meaning
from all elements and substance that could compromise its perfect legibility. PATENTS of Regulation (EU) 2017/745.

DE AUFBEWAHRUNG Dieses Begleitdokument muss an einem dafur vorgesehenen Ort in der Nahe des Produkts aufoewahrt NORMEN UND Diese toilettenstiihle werden gemaB der Verordnung (EU) 2017/745 als
werden. Es muss von allen Elementen und Substanzen ferngehalten werden, die die einwandfreie PATENTE Medizinprodukte erklart.
Lesbarkeit beeintrachtigen..

ES CONSERVACION Este documento de acompanamiento debe ser conservado cerca del producto en un lugar destinado atal NORMASY Estas sillas con inodoro estan declaradas como productos sanitarios en el
fin. Debe mantenerse protegido de cualquier elemento y sustancia que comprometa su perfecta PATENTES sentido del Reglamento (UE) 2017/745.
legibilidad.

PT CONSERVACAO Este documento de acompanhamento deve ser mantido proximo ao produto em um local destinado para NORMAS E Essas cadeiras sanitarias declaradas como dispositivos médicos nos termos
tal fim. Deve ser protegido de qualquer elemento ou substancia que comprometa sua perfeita PATENTES do Regulamento (UE) 2017/745.
legibilidade.

PL PRZECHOWYWANIE Ten dokument towarzyszacy powinien byc¢ przechowywany w poblizu produktu w miejscu do tego NORMY I PATENTY Te krzesta komodowe s3g uznane za wyroby medyczne w rozumieniu
przeznaczonym. Powinien by¢ chroniony przed wszelkimi elementami i substancjami, ktore moga rozporzadzenia (UE) 2017/745.
zagrazac jego doskonatej czytelnosci.

HU TAROLAS Ez a kiséré dokument a termékkel egyUtt kell tartani egy erre a célra kijelolt helyen. Védeni kell minden SZABVANYOK ES Ezek a komodszekek az (EU) 2017/745 rendelet értelmében orvostechnikai
olyan elem és anyag ellen, ami veszélyeztetheti tokéletes olvashatosagat. SZABALYOZAS eszkdzoknek mindsulnek.

TR SAKLAMA Bu eslik eden belge, Urlne yakin bir yerde, bu amacla ayrilmis bir yerde saklanmalidir. Mikemmel STANDARTLAR VE Bu tuvalet sandalyeleri (AB) 2017/745 yoénetmeliginin anlami dogrultusunda
okunabilirligini tehdit edebilecek her turll elementten ve maddeden korunmalidir PATENTLER tibbi cihaz olarak ilan edilmistir.

IT CONSERVAZIONE Questo documento di accompagnamento deve essere conservato vicino al prodotto in un luogo destinato NORME E BREVETTI Queste sedie da comodo sono dichiarate come dispositivi medici ai sensi del
a tale scopo. Deve essere protetto da qualsiasi elemento o sostanza che comprometta la sua perfetta Regolamento (UE) 2017/745.
leggibilita

NE BEWARING Dit begeleidend document moet bij het product worden bewaard op een daarvoor bestemde plaats. Het NORMEN EN Deze commode stoelen beschouwd als medische hulpmiddelen in de zin van
moet worden beschermd tegen elk element en elke stof die de perfecte leesbaarheid ervan zou kunnen OCTROOIEN Verordening (EU) 2017/745.
schaden.

SI HRANJENJE Ta spremljajo¢i dokument je treba hraniti v blizini izdelka na mestu, namenjenem za to. Zascititi ga je treba STANDARDI IN Ti komodni stoli so deklarirani kot medicinski pripomocki v smislu Uredbe (EU)
pred vsakim elementom in snovjo, ki bi lahko ogrozila njegovo popolno berljivost. PATENTI 2017/745.

HR  CUVANJE Ovaj popratni dokument mora se Cuvati u blizini proizvoda na mjestu odredenom za tu svrhu. Mora biti NORME | PATENTI Ove komodne stolice deklarirane su kao medicinski uredaji u smislu Uredbe
zasticen od bilo kojeg elementa i tvari koji bi mogli ugroziti njegovu savrsenu Citljivost. (EVU) 2017/745.

GR AMOOHKEYZH AuTO TO eyXeLpiblo Xpriong TIPETEL va Slatnpeital KOvVTd oTo TIPoidv, o€ évav Xwpo Tou TIpoPAETeTal yia autév tov  MPOTYNA KAI AUTEG oL KOpEKAEG KoHOSivag SnAwvovTal wg LATPOTEXVOAOYIKA TIpoiovTa KaTd Tnv
oKoTTO. MpETeL va TipooTateUeTal Ao OAa Ta otolxeia Kot oucieg Tou Ba PTopovcav va aretjoouv TV Tédewa  AINMAQMATA £vvola Tou Kavoviopou (EE) 2017/745.
aVoyvwoLUoTnTA Tou. EYPEZITEXNIAZ

cz SKLADOVANI Tato uzivatelska prirucka by méla byt ulozena v blizkosti vyrobku na misté k tomu urc¢eném. Musi byt STANDARDY A Tyto toaletni kresla jsou deklarovany jako zdravotnické prostredky ve smyslu
chranén pred vsemi prvky a latkami, které by mohly ohrozit jeho dokonalou ¢itelnost. PATENTY narizeni (EU) 2017/745.

Ce
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O——=a
B A(cm) B (cm) C(cm) D (cm) E (cm) &
 ——
NEW OPEN
(305011 - 305023- 85,5 56 63 50 49 6.3 kg 180 kg
CH i \ 306011 - 306023)
NEW OPEN
A [ (315011 - 315023 - 82,5-97 555 62,5 46 - 62 49 - 52 6.8 kg 150 kg
l\‘ ,—' E’ 316011 - 316023)
D NEW CLUB
(320011 - 320023) 84 515 61 52 49 7kg 130kg
--: ) ] : [ 1
’ | BESTUPXXL
C E (364611-364623) 90 75 87 52 53 9.5 kg 160 kg
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FR - Lire attentivement le mode d'emploi avant utilisation. Suivre

les indications et les conserver precieusement. Si cette aide est
utilisée par d'autres personnes, celles-ci doivent étre bien informées

sur les conseils suivants avant toute utilisation.

1. CONSIGNES DE SECURITE,
DANGERS

UTILISATIONS ANORMALES,

»  Toujours consulter votre revendeur spécialisé pour régler
l'appareil et pour apprendre a l'utiliser de maniére appropriée.

» Ne pas stocker dehors, ne pas laisser au soleil (Attention a ne pas
laisser a l'intérieur d'une voiture en plein soleil ).

*  Ne pas utiliser lors de températures extrémes (supérieures a
environ 38°C ou 100°F ou inférieures a 0°C ou 32°F).

» Verifier régulierement lensemble des parties composant cet
article (vis, tubes, cadre..).

» Attention a ne pas vous asseoir sans avoir installé l'assise au
prealable.

» Vérifier si tous les raccords visses sont serrés correctement. Ne
pas s'asseoir sans avoir vérifie que l'assise était bien en place au
préalable.

* Ne pas utiliser dans un autre but que celui pour lequel ce produit
est prévu: ne pas se mettre debout sur la chaise par exemple

*  Toujours respecter les limitations de poids qui figurent sur
l'étiquette ou la notice.

* Ne pas modifier cet article. En cas de necessite, n'utiliser que des
pieces originales pour le réparer. Seul un personnel qualifie est
habilite a réparer cet article.

* Une fois que vous avez déplié ou assemblée le produit, assurez-
vous que celui-ci est bloque en position ouverte et qu'il est stable
sur le sol avant de l'utiliser. Certains modeles sont livrés montes.

* Ne rien suspendre a votre chaise percee. Ceci pourrait vous

deésequilibrer et vous faire chuter.

NEW OPEN, NEW CLUB, BEST UP XXL

* En cas de non utilisation prolongee, faites vérifier votre appareil
par votre revendeur spécialisé.
+ La chaise est destinee a une utilisation en intérieur et ne doit pas
étre stockée dehors.
* Ne pas mettre ni enlever le seau lorsque le patient est assis sur la
chaise: risque important de blessure au niveau du sexe
* Sur les modéles avec accoudoirs relevables, soyez trés prudent
afin d'éviter des pincements de doigts.
« Vérifier la chaise avant de lutiliser, en cas de doute, ne pas
L'utiliser et demander conseil a votre revendeur spécialise.
» N'utiliser la chaise que sur un sol horizontal, sec et stable.
* llestinterdit de s'asseoir sur les accoudoirs de la chaise.
* Ne pas se pencher afin d'éviter de basculer.
+ Tout incident grave survenu en lien avec le dispositif
A doit faire lobjet d'une notification au fabricant

(qualite@hacare.com ) et a lautorité compétente de

Etat membre dans lequel l'utilisateur et/ou le patient

est établi.
A- Nous déclinons toute responsabilité au titre de
dommages resultant de modifications de nos produits,
du manque d'entretien, d'une manipulation ou d'une
conservation inappropriée ou de l'utilisation de pieces
de rechange autres que des pieces dorigine. La
garantie sur les piéces d'usure ou sur des éléments

sujets a une usure naturelle est également exclue.

2. DESTINATION D'USAGE, INDICATIONS ET CONTRE-INDICATIONS
La chaise percee est destinee aux personnes a mobilite réduite ne
pouvant pas se rendre aux toilettes. Elle est prévue pour un usage
exclusivement en intérieur.

Indications :

La chaise percée est tres utile aux personnes a mobilité réduite qui

ne peuvent pas se rendre aisément aux toilettes.

Contre-indications :

* Troubles cognitifs, troubles importants de Ll'équilibre ou
impossibilité de s‘asseoir ou de rester assis.

* Poids du patient supérieur a celui que supporte le produit.

» Autres contre-indications : a fixer par le médecin prescripteur en

fonction de l'état du patient,

3. INSTALLATION / MISE EN SERVICE
N'hésitez pas a questionner votre revendeur en cas de doute sur la

mise en service de ce produit.

Installation du seau :

Best up XXL:

1. Par la droite ou la gauche de l'assise en 'emboitant sur le support
prévu a cet effet (seule possibilité pour les modeles XXL).

2. En relevant l'assise vers le dossier et donc en sortant le seau par le
haut [BI.

New Open, New Club:

En relevant l'assise vers le dossier et donc en sortant le seau par le
haut [BI.

Il est conseillé de mettre le couvercle avant de transporter le seau.

Installation de l'assise :

L'assise peut étre facilement enlevee pour étre nettoyée ou pour
étre remplacee car elle n'est fixée au cadre que par deux clips de
fixation, photo [Al

Pour enlever l'assise, déclipser les deux clips, photo [Bl. Pour la
remettre en place, emboiter les deux clips sur le tube arriere de la
chaise, photo [C].

En remettant le bouchon sur le trou, la chaise peut étre utilisee

comme une chaise normale.
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Réglage de la hauteur (New Open réglable uniquement)
Enlever le clip en appuyant de chaque cété avec un pouce. Faire
coulisser le tube intérieur jusqu'au trou de réglage souhaite puis

verrouiller avec le clip. Le clip doit traverser les tubes de part en part.

Location:
Ce produit est adapté a la location. Avant d'étre réintroduit, il doit
impérativement faire l'objet d'un entretien complet, et d'un nettoyage
et d'une désinfection en profondeur. Les actions suivantes doivent
étre effectuees lors de l'entretien:
1-Evaluation visuelle : assurez-vous que le produit ne présente aucun
defaut ou dommage.
2-Evaluation des fonctions : assurez-vous que le fonctionnement du
produit n'a pas ete altere et reparez-le le cas écheéant.
3-Nettoyage et désinfection: ce produit peut étre nettoye et
desinfecte avec des produits ménagers conventionnels ne contenant
pas de chlore tels que Surfanios (Laboratoires Anios).

N'utilisez JAMAIS de produits corrosifs ou de nettoyeur
A haute pression qui pourraient endommager le produit.
Utilisez uniquement des outils adaptés lors du montage,
démontage, nettoyage et de la désinfection.
Le mode d'emploi est partie intégrante de ce produit et

doit étre fourni a chaque nouvel utilisateur.

4. NETTOYAGE, DESINFECTION, MAINTENANCE
Le produit doit étre nettoye regulierement avec un chiffon propre et
humide.
L'urine est tres corrosive et attaque trés rapidement les
A tubes en acier. Il importe donc de nettoyer et sécher
quotidiennement la chaise.
N'utilisez JAMAIS de produits corrosifs ou de nettoyeur

haute pression qui pourraient endommager le produit.

NEW OPEN, NEW CLUB, BEST UP XXL

5. TRAITEMENT DES DECHETS
Veuillez mettre au rebut ce produit en conformiteé avec la

réglementation en vigueur.

6. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Voir tableau page 6. Biocompatible. La durée de garantie du produit
et de ses divers éléments est spécifiee dans les conditions

commerciales.

EN - Please read these notes carefully before use. Make sure to

follow the instructions and keep them in a safe place If this aid is to
be used by other persons, they must be fully informed of these

safety warnings before use.

1. SAFETY INDICATION, ABNORMAL USES, DANGERS

+ Always consult with your physician or supplier to determine
proper adjustment and use of the device.

» Don't store outside and don't let under the sun (Beware : don't let
the productin a car in case of high outside temperature).

+ Don't use in extreme temperature (above 38°C or 100°F or below
0°C or 32°F).

+ Before seating make sure that you have correctly placed the
seatplate on the chair.

*  Check carefully all parts of this item (screws, tubes, tips, grips)..

+ Checkregularly if all screws are tightened.

* Use only as a commode chair and in proper way : do not stand on

the chair.
+ Always observe the weight limit on the labelling of your product.

* No modification must be made on this device. Use only original

parts to replace the broken or defect one and let this be done by
the technical staff.

After unfolding or assembling the chair, make sure that it is
securely locked in OPEN position and level to the ground before
using. Some chairs are already mounted.

DO NOT hang anything on the Chair.

ALWAYS test to see that the chair and attachments are properly
and securely locked in place before using.

In case you didn't use your chair for a long time, let it checked by
the technical staff, before using.

Do not store outdoor, the chair must be used at home.

Do not install or remove the pan while the patient is seating on
the chair: High risk of sex injuries.

Be careful when removing the armrests to avoid trapping your
fingers.

Check the chair before using, in case of doubt ask your physician
or provider.

Use only the chair on a flat, solid and dry ground.

It is forbidden to seat on the armrests.

Do not lean out of the chair to avoid losing balance.

* Any serious incident that has occurred in relation to the

A device shall be reported to the manufacturer

(qualite@hacare.com ) and the competent authority of

the member state in which the user and/or the patient
is established.

A * The warranty excludes damage arising from structural
changes to our products, insufficient maintenance,
defective or improper handling or storage or the use of
non-original parts. Likewise, the warranty excludes parts

or working parts subject to natural wear and tear
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2. INTENDED USE, INDICATIONS AND CONTRAINDICATIONS
Commode chairs can be used at home or in nursing homes to assist a
person who has difficulty getting to the bathroom by bringing the
toilet into the bedroom. Standard, foldable or on castors, they shall be
use only indoor.
Indications:
Used in the home when the patient is too debilitated to reach the
bathroom.
Contraindications:
» cognitive disorder, loss of balance, siting impairment.
» Patient weight is greater than the product's supported weight.
* Other contraindications to be determined by the prescribing

physician based on the patient's condition

3. INSTALLATION

NEW OPEN, NEW CLUB, BEST UP XXL

as it is only connected to the frame with 2 clips see photo [Al

To remove the seatplate, take out the clips from the frame by lifting
them up, see photo [BI.

To mount the seatplate, clip the two clips on the back pipe of the
metal frame, see photo [CI.

By adding the cover on the hole, the commode chair can be used as

a regular chair.

Adjusting the height (only for New Open Adjustable)

Take out the clip from the tubes using both thumbs, then adjust the
interior pipe to the desired height and lock again with the clip. Before
using the chair, check that the metal pin of the clip has gone through

both pipes and exits from the outer pipe.

4. CLEANING AND DISINFECTION
The chair has to be cleaned regularly and after each use with a mild
cleaning agent and a soft cloth.
Urine is very corrosive and attacks steel tubes very quickly.
A It is therefore important to clean and dry the chair daily.
Do not use any abrasive cleaners or high-pressure cleaners

that could damage the product

5. DISPOSAL
Dispose of this product in accordance with your regional waste

disposal regulations.

6. TECHNICAL SPECIFICATIONS
See table page 6. Biocompatible. The warranty duration of the

product and its various elements is specified in the commercial

Ask the technical staff how to use this product and make sure that Rental: This product can be rented to different patients. A thorough conditions.

you understood clearly their explanation. In case of doubt, don't maintenance, cleaning and disinfection must be performed before

hesitate to ask again. the product is given to a new patient in accordance with the following

steps:

Installing/removing the bucket 1-Visual inspection: ensure that the product has not been damaged

Best up XXL: and check for any defect.

1- from the left or right side under the seat, install the bucket onto the 2-Functional inspection: ensure that the product functions properly

metal supports and repair it if needed.

2- lift up the seatplate and remove the bucket from the top, see 3-Cleaning and disinfection: this product can be cleaned and

photo [BI. disinfected with mild, chlorine-free detergents such as Survanios

New Open, New Club; (Anios laboratories).

Lift up the seatplate and remove the bucket from the top, see photo Do not use any abrasive cleaners or high-pressure cleaners

Bl A that could damage the product.

Close the bucket with the lid before transporting it. Use only appropriate tools to perform the maintenance,

cleaning and disinfection.
Mounting the seatplate The user's manual is an integral part of the product and
) ) must be handed over to every new user.

The seatplate can be easily removed for cleaning or for replacement
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DE - Bitte lesen Sie aufmerksam die Bedienungsanleitung vor

Benutzung. Sichern Sie sich, dass Sie diese Anweisungen befolgen
und behalten Sie die in einer sicheren Stelle. Sollte dieses Produkt
von anderen Leuten benutzt werden, sollen sie sich vollig tber diese

Sicherheitsanweisungen informieren.

1. SICHERHEITSHINWEISE, ABNORMALER GEBRAUCH, GEFAHREN

* Lassen Sie sich von lhrem Fachhandler oder Krankenpersonal in
die Benutzung und Pflege einweisen.

* Nicht drauBen lagern und nicht in der Sonne liegen lassen
(Vorsicht: nichtim Auto lassen bei hohen Temperaturen)

* Nicht bei extremen Temperaturen benutzen (> 38°C/ 100°F oder <
0°C/ 32°F).

* Alle Teile regelmaBig Uberprifen (Schrauben, Rohre, Armlehnen,
Sitzflache..).

* Sichnicht setzen, ohne die Sitzflaiche montiert zu haben.

«  Uberprifen Sie regelmaBig. ob alle Verschraubungen fest
angezogen sind.

» Nicht fur andere Zwecke als ein Toilettenstuhl benutzen : z.B.
nicht auf dem Stuhl stehen.

* Respektieren Sie immer das Maximalgewicht.

* Es durfen keine Veranderungen auf dem Produkt vorgenommen
werden. Verwenden Sie nur Originalersatzteile und lassen Sie die
Reparatur durch Fachpersonal realisiert.

*  Wenn Sie das Produkt in Einsatz gebracht haben, versichern Sie
sich, dass dieses in gedffneter Position blockiert und stabil ist.

» Hangen Sie nichts an lhren Toilettenstuhl.

* Wenn Sie das Produkt lange nicht verwendet haben, lassen Sie
es erst durch qualifiziertes Fachpersonal gepruft werden.

» Das Produkt ist nur fUr eine innere Benutzung geeignet und muss

NEW OPEN, NEW CLUB, BEST UP XXL

* Installieren Sie nicht oder nehmen sie nicht den Eimer weg, wenn
der Patient auf dem Toilettenstuhl sitzt, um
Geschlechtsverletzungen zu vermeiden.

* Seien Sie beim Hochklappen der Armlehnen (wenn vorhanden)
sehr vorsichtig, um ein Einklemmen der Finger vorzubeugen.

* Prufen Sie vor jedem Gebrauch, ob sich der Toilettenstuhl in
einwandfreiem Zustand befindet.

* Verwenden Sie den Toilettenstuhl nur auf horizontalem, ebenem,
trockenem und festem Untergrund.

» Das Hinsetzen auf die Armlehnen ist strengstens untersagt.

* Sich nicht hinauslehnen, um nicht herunterzufallen.

A' Alle im Zusammenhang mit dem  Produkt
aufgetretenen schwerwiegenden Vorfalle missen dem

Hersteller (qualite@hacare.com) und der zustandigen

Behorde des Mitgliedstaats, in dem der Anwender

und/oder der Patient niedergelassen gemeldet
werden.

*  Wir Ubernehmen keine Gewahr bei Schaden, die durch
A konstruktive Veranderungen an unseren Produkten,
mangelnde Wartung, fehlerhafte oder unsachgemaBe
Behandlung oder Lagerung oder Verwendung von
anderen als Original-Ersatzteilen entstanden sind. Die
Gewabhrleistung auf VerschleiBteile bzw. auf Teile, die
einer natlrlichen Abnutzung unterliegen, wird ebenfalls

ausgeschlossen.

2.ZWECKBESTIMMUNG,
KONTRAINDIKATIONEN

INDIKATIONEN UND

Bei diesem Produkt handelt es sich um einen starren, stabilen
Toilettenstuhl mit festen Armlehnen, fur Patienten die nicht mehr zur

Toiletten gehen kénnen.

Dieses Produkt kann auch Uber genormte WC-Becken verwendet
werden, in dem Sie den Eimer entfernen, und den Stuhl Uber das WC

Becken setzen.

Indikationen:

Krankenheitsbilder oder Behinderungen, die die unmittelbare

raumliche Nahe der Toiletteneinrichtung erforderlich machen.

Derartige Krankheitsbilder kénnen sein:

» Drang- oder Stressinkontinenz, Stuhlinkontinenz, chronische
Diarrhoe; wenn der Toilettenstuhl Inkontinenzhilfsmittel
vollstandig oder umindest weitgehend ersetzt.

* AuBergewohnliche Gehbehinderung z.B. bei Beinamputation,
wenn die Nutzung von Prothesen und Gehhilfen
unverhaltnismaBig ist.

* Lahmungszustande

* Herzinsuffizienz mit regelmaBig nachtlichem Wasserlassen

* Schwindel bei arteriellen Durchblutungsstérungen oder aus
anderen Ursachen

* Medikamentds erzeugte Toilettenstuhldiurese

« Starker Krafteverfall, z.B. Tumorkachexie

Kontraindikationen:
*  Wahrnehmungsstoérungen, starken

Sitzunfahigkeit

Gleichgewichtsstorungen,

» Das Gewicht des Patienten ist gréBer als das unterstltzte Gewicht
des Produkts.

* Andere Kontraindikationen: Wird vom verordnenden Arzt auf der

Grundlage des Zustands des Patienten festgelegt

3. EINSTELLEN DES PRODUKTES

Wenn Sie Zweifel haben, wenden Sie sich an das zustandige

nicht drauBen gelagert werden. Fachpersonal.
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Den Eimer installieren:

Best Up XXL (3646™):

Der Toilettenstuhl-Eimer kann auf zwei verschiedenen Weisen an
den Toilettenstuhl angebracht bzw. dem Toilettenstuhl entnommen
werden:;

1. Schieben Sie den Eimer seitlich von links oder rechts in die
Halterung, bzw. ziehen ihn aus der Halterung heraus2. Klappen Sie
die gesamte Sitzflache des Toilettenstuhls hoch und platzieren bzw.
entnehmen den Eimer von oben, sieche Abbildung [BI.

New Open (3060"", 3050, 3150"" und 3160"") und New Club (3200™
und 3201"");

Klappen Sie die gesamte Sitzflache des Toilettenstuhls hoch und
platzieren bzw. entnehmen den Eimer von oben, siche Abbildung [BI.
Vor dem Entnehmen des benutzten Toilettenstuhl-Eimers empfiehlt

es sich, den Eimer mit dem Deckel zu verschlieBen.

Die Sitzplatte installieren.

Der Sitz ist auf dem Rahmen durch 2 Klips [Al befestigt und kann
leicht abgenommen werden, indem Sie ihn nach oben ziehen und die
Klips aus dem Rahmen herausziehen. Siehe: Abbildung [BI.

Um den Sitz wieder an den Rahmen zu montieren, benutzen Sie die
zwei Klips Siehe: Abbildung [CI.

Die Abdeckplatte legen Sie bei Nichtgebrauch des Toilettenstuhls
auf die Sitzflache. So kann er auch als normaler Stuhl verwendet

werden.

Hohe einstellen (einzigartig New open verstellbar 3150 und
3160™)

Nehmen Sie den Clip raus, und verstellen Sie die Rohre bis auf die
gewunschte Hoéhe. Den clip durch die 2 Rohre festsetzen und die

Stabilitat prufen.

NEW OPEN, NEW CLUB, BEST UP XXL

Wiedereinsatz: Nach einer grindlichen Reinigung und regelmaBiger
Wartung kann dieses Produkt weitergegeben werden.
Bei der Wartung mussen folgende Prifungen bzw. Arbeiten erledigt
werden:
1- Sichtprifung des Produktes: stellen Sie sicher, dass das Produkt
keine Defekte bzw. Beschadigungen aufweist.
2- Prufung der Funktionstlchtigkeit: stellen Sie sicher, dass das
Produkt korrekt funktioniert und reparieren Sie es wenn naotig.
3- Reinigung und Desinfektion: dieses Produkt kann mit
herkédmmlichen Reinigungsmitteln gereinigt und desinfiziert werden.
Dafur kénnen chlorfreie Mittel wie Surfanios (Anios Laboratorien)
verwendet werden.

Verwenden Sie keine atzenden, scheuernden
A Reinigungsmittel oder Hochdruckreiniger, die das Produkt
beschadigen koénnten. Wahrend der Wartung mussen
ordnungsgemaBe und sichere Werkzeuge verwendet
werden, um das Produkt zu reinigen bzw. demontieren
oder zusammenzubauen. Die Gebrauchsanweisung muss

beim Wiedereinsatz unbedingt weitergegeben werden.

4. REINIGUNG

Aufgrund seiner Konstruktion und der verwendeten Materialen ist

dieses Produkt gegen Korrosion geschutzt. Es kann mit

haushaltsublichen Mitteln gereinigt und desinfiziert werden. Der

Toilettenstuhl soll mit nichtschleifenden Reinigungsmitteln gereinigt

werden, und mit einem sauberen Lappen getrocknet werden.

& Achtung: Urin ist sehr aggressiv und beschadigt sehr
schnell die Metallrohre des Rahmens, eine tagliche
Reinigung ist deshalb notwendig. Verwenden Sie keine

scheuernden

atzenden, Reinigungsmittel oder

Hochdruckreiniger, die das Produkt beschadigen kénnten.

5. ENTSORGUNG
Erkiindigen Sie sich bei lhrem Fachhandler nach den regionalen

Entsorgungsvorschriften.

6. TECHNISCHE DATEN
Siehe Tabelle Seite 6. Dieses Produkt ist biokompatibe. Die
garantierte Haltbarkeit des Produkts und seiner verschiedenen

Bestandteile ist in den Geschaftsbedingungen angegeben.

ES - Por favor leer estas instrucciones antes de utilizar el

producto, y guardarlas para posibles preguntas en el futuro. Si el
producto esta utilizado por otras personas, tienen que estar avisadas

de los consejos de seguridad aqui abajo antes de cada uso.

1. CONSIGNAS DE SEGURIDAD, USOS ANORMALES,PELIGROS

* Siempre consultar su vendedor especializado para instalar el
producto y para aprender como utilizarlo de manera adaptada.

* Elproducto no debe usarse o guardar fuera. No dejar el producto
al sol durante mucho tiempo (Cuidado : ino dejar el producto en
un coche al sol).

* No utilizar el producto con temperaturas extremas (superiores a
38°C 0 100°F e inferioresa 0°C 0 32°F).

*  Compruebe las diferentes partes del producto regularmente
(tornillos, tubos, estructura..).

» Compruebe si todas las conexiones estan apretadas firmemente.
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* El producto no debe usarse con otro objetivo que el por cual el
producto esta hecho : ino ponerse de pie en el producto por
ejemplo

* Respete siempre el peso maximo escrito en la etiqueta, las
instrucciones de uso o en el embalaje de su producto.

* Usted no debe modificar este producto. Si esta necesario, solo
utilice piezas de recambio originales para repararlo. Solo el
personal calificado esta autorizado para reparar esta silla.

* Una vez el producto instalado, asegurese que el asiento sanitario
sea bloqueado en posicion abierta y estable en el suelo antes de
utilizarlo.

» Nosentarse en la silla si no esta instalado el asiento.

*  No colocar nada en el producto. Eso le podria desequilibrar y
provocar una caida.

» Siusted no utiliza su asiento durante mucho tiempo, procede a la
verificacion del producto por un personal calificado.

* El asiento de inodoro esta concebido para un uso interior, no
debe ser guardado fuera.

* No colocar ni quitar el cubo cuando el paciente esta en el asiento:
ihay un riesgo de lesiones del sexo

* En los modelos con reposabrazos amovibles, cuide a no pellizcar
los dedos cuando los sube.

«  Compruebe el asiento antes cada utilizacion. Si usted tiene
cualquier duda, no vacila a preguntar su vendedor especializado.

» Utilizar el producto solo en un suelo plano y estable.

* Noinclinarse en el asiento para no oscilar.

* Todo incidente grave que ocurra en relacion con el
A dispositivo debera ser objeto de notificacion al

fabricante (qualite@hacarecom ) y a la autoridad

competente del Estado miembro en el que esta
establecido el usuario y/o paciente.

La garantia no incluye los danos provocados por

A.

NEW OPEN, NEW CLUB, BEST UP XXL

cambios estructurales en nuestros productos, un

mantenimiento insuficiente, una manipulacion o
almacenamiento defectuosos o inadecuados, o el uso
de piezas no originales. Asimismo, la garantia no incluye
las partes o piezas funcionales sometidas al desgaste y

la abrasion naturales.

2. USO PREVISTO, INDICACIONES Y CONTRAINDICACIONES

La silla de inodoro esta concebida para personas con movilidad

reducida que no pueden ir al bano. Esta disenada exclusivamente

para uso en interior.

Indicaciones

Falta de control del tronco - Trastornos del equilibrio - Paralisis -

Dificultades para desplazarse - Debilidad general - Incontinencia de

estrés - Incontinencia fecal - Diarrea cronica

Contraindicaciones

» Trastornos cognitivos - Trastornos importantes del equilibrio -
Imposibilidad de sentarse o sentarse.

* Peso del paciente superior al soportado por el producto.

+ Otras contraindicaciones a determinar por el médico recetante

segun el estado del paciente.

3. INSTRUCCIONES DE INSTALACION

Un establecimiento malo puede generar una mala utilizacion y un
riesgo de accidente. Por esta razon es muy importante que el
producto sea adaptado al usador. Por cualquier duda no vacila a
preguntar su vendedor.

El asiento se puede quitar facilmente gracias a dos clips de fijacion,

entre el asiento y la estructura

El cubo puede ser instalado o quitado de dos maneras diferentes:
Best Up XXL:

1-Por la izquierda o por la derecha, colocandolo el cubo en la
estructura de la silla debajo del asiento, en el soporte previsto
2-Subiendo el asiento contra el respaldo, se puede quitar el cubo por
arriba [BI

New Club & New Open :

Subiendo el asiento contra el respaldo, se puede quitar el cubo por
arriba [BI.

Ajuste de altura (solo New Open 3150 y 3160"*)
Quita el clip apoyando de cada lado con sus pulgares. Resbalar el

tubo interior hasta el agujero de ajuste deseado, y cerrar con el clip.

El clip tiene que cruzar los tubos en los dos lados.

Aconsejamos de cerrar el cubo con su tapa antes de desplazarlo.
El asiento se puede quitar facilmente gracias a dos clips de fijacion,
entre el asiento y la estructura. Es muy comodo para limpiar lo o

ganar espacio cuando el paciente no utiliza le silla.

Alquiler: Esa silla se puede alquilar, pero tiene que ser limpiada vy
desinfectada antes de cada alquiler. El asiento y la tapa se pueden
reemplazar si es necesario. Este manual del usuario pertenece a ese

producto y debe ser entregado a cada nuevo usuario con la silla.

4. MANTENIMIENTO
Limpiar el producto regularmente con un trapo limpio y seco.
Cuidado con la orina, es muy corrosiva y ataca los tubos de
& acero muy rapido. Por eso es muy importante limpiar y
secar la silla diariamente.
No utilice limpiadores abrasivos ni limpiadores de alta

presion que puedan danar el producto.
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5. TRATAMIENTO DE LOS RESIDUOS
Dispone de este producto de acuerdo a su norma regional sobre

tratamiento y disposicion final de los residuos

6. CARACTERISTICAS TECNICAS
Ver cuadro pagina 6. Este producto esta biocompatible. La duracion
de la garantizada del producto y de sus distintos elementos se

especifica en las condiciones comerciales

PT - Leia por favor as instrucdes cuidadosamente antes de

utilizar. Certifique-se de seguir as instrugdes e manté-las num lugar
seguro Se o produto for usado por outra pessoa, devem estar
totalmente informadas acerca destas instrucoes de segurancga antes

de usar.

1. INDICAGOES DE SEGURANGA, USOS ANORMAIS,PERIGOS

» Consulte SEMPRE o seu médico ou fornecedor para determinar o
ajuste e o uso do dispositivo.

*  Nao armazene no exterior e sob o sol (Cuidado: nao deixe o
produto num carro exposto a altas temperaturas).

* Nao utilize em temperaturas extremas (acima de 38°C ou 100°F
ou abaixo de 0°C ou 32°F).

» Verifique cuidadosamente todos os componentes do produto
(parafusos, tubos, pontas, apertos, ..)

» Verifique regularmente se todas as pecas estao apertadas (clipes,
punho, ponta de borracha,..).

» Antes de usar, verifique que colocou o assento na cadeira.

» Utilize apenas como uma cadeira normal, de forma adequada;

NEW OPEN, NEW CLUB, BEST UP XXL

nao se coloque em pé em cima da cadeira.

Observe SEMPRE o limite de peso no rotulo do produto.
Nenhuma modificacao deve ser efetuada neste produto. Utilize
apenas pegas originais para substituir o defeito e deixe ser um
técnico a efetuar a modificacao.

Depois de montar o produto, certifique-se que esta bem
colocado e aberto e nivelado com o chao. Algumas cadeiras vém
logo montadas.

Teste SEMPRE o produto para verificar que todos os constituintes
estao bem presos e no lugar.

Nao pendure nada no produto.

No caso de nao utilizar durante um longo periodo de tempo,
permita a sua analise pelo técnico, antes de utilizar.

Nao armazene no exterior, a cadeira deve ser usada no interior.
Nao coloque ou tire a panela enquanto o paciente estiver
sentado, sérios riscos de acidente.

Nao se sente na cadeira se 0 assento nao estiver no local correto.
Atencao quando remover o apoio de bracos, para nao ficar com
0s dedos presos.

Verifique a cadeira antes de utilizar, em caso de duvidas consulte
o técnico.

Utilize a cadeira apenas em chao solido e plano.

E proibido sentar no apoio de bragos.

Nao se incline na cadeira, podera perder o balanco
A * Qualquer incidente grave relacionado com o dispositivo

deve ser notificado ao fabricante (qualite@hacare.com)

e a autoridade competente.
*+ A garantia exclui danos decorrentes de alteracoes
A estruturais  nos  nossos  produtos, manutencao
insuficiente, manuseio ou armazenamento com defeito

ou inadequado ou o uso de pegas nao originais. Da

mesma forma, a garantia exclui pecas ou pecas de

trabalho sujeitas a desgaste natural.

2. USO PRETENDIDO, INDICACOES E CONTRAINDICACOES

Uso pretendido:

As cadeiras higiénicas podem ser usadas em casa ou em casas de
repouso para ajudar pessoas com dificuldades em utilizar a casa de
banho, possibilitando a utilizagdo da sanita no quarto. Padrao,

dobraveis ou com rodizios, devem ser usadas apenas no interior.

Indicacdes

Utilizado em casa quando o paciente esta muito debilitado para
chegar a casa de banho.

- Falta de controlo de tronco - Perda de equilibrio — Paralisia

- Problemas de marcha - Fraqueza geral - Incontinéncia de

esforco - Incontinéncia fecal - Diarreia cronica

Contraindicacao

* transtorno cognitivo grave - Perda severa de equilibrio -
Instabilidade ao ficar sentado.

* Peso do paciente superior ao que o produto suporta.

¢ Outras contraindicacdes a ser determinado pelo meédico

prescritor de acordo com o estado do paciente.

3. INSTALAGAO

Um uso errado ou um mau ajuste do produto pode levar a pressao
incorreta no produto ou no paciente. Pergunte ao técnico como usar
o produto e tenha a certa que entende perfeitamente a explicagao,
nao ficando com duvidas. A cadeira pode ser usada na sanita,

remova a panela antes.
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Montagem do balde

Existem 2 maneiras diferentes de instalar/remover o balde:

1.Do lado esquerdo ou direito, por debaixo do assento, insira a panela
na armacao de metal (Unica possibilidade para modelos XXL).
2Levante a placa do assento e remova o balde da parte superior,
foto [BI.

Feche o balde com a tampa antes de transportar.

Montar a placa de assento:

A placa de assento pode ser removida facilmente para limpeza ou
para substituicao. Esta conectada a armagao com 2 clipes, foto [Al.
Para remover a placa de assento, tire os clipes da armacao,
levantando-os até, foto [BI.

Para montar a placa de assento, prenda os dois clipes no tubo
traseiro da armacao de metal, foto [CI.

Ao adicionar a tampa no buraco, a cadeira a cadeira pode ser usada

como cadeira hormal.

Regulacao em altura (apenas New Open 3150™" e 3160™")

Retire o clip do tubo usando ambos os polegares, depois ajuste o
tubo interior para a altura desejada e bloqueie novamente com o clip.
Antes de utilizar, verifique se o pin de metal do clip passou por

ambos os tubos e saiu pelo outro tubo.

Aluguel:

Este produto pode ser alugado a diferentes pacientes. Uma
manutencao, limpeza e desinfecao completa devem ser realizadas
antes de o produto ser entregue a novo usuario de acordo com as
seguintes etapas:

1- Inspecao visual: verifique se o produto nao foi danificado e
verifique se ha algum defeito.

2- Inspecgao funcional: assegure-se de que o produto funciona
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corretamente e repare-o, se necessario.

3- Limpeza e desinfecao: este produto pode ser limpo e desinfetado

com detergentes suaves e isentos de cloro.

A NAO use nenhum produto abrasivo ou produtos de limpeza

de alta pressao que possam danificar o produto.
Use apenas ferramentas adequadas para realizar a
manutencao, limpeza e desinfecao.
O manual de utilizador é parte integrante do produto e

deve ser entregue a cada novo usuario.

4. LIMPEZA
A cadeira tem de ser limpa regularmente e apos cada utilizagao com
um produto suave de limpeza e um pano suave. Nunca use
substancias gordurosas: perigo de deslizamento.

A Nao use nenhum produto abrasivo ou produtos de limpeza

de alta pressao que possam danificar o produto.

5. TRATAMENTO DE RESIDUOS
Este produto deve ser descartado de acordo com a norma regional

sobre tratamento e disposicao final de residuos.

.6. ESPECIFICACOES TECNICAS
Ver quadro pagina 6. Bio-compativel. A duragdo da garantia do
produto e dos seus diversos elementos estd especificada nas

condicdes comerciais.

HU - Kérjuk figyelmesen olvassa el a biztonsagi eldirasokat

mielétt hasznalna a termeéket. Kérjuk figyelmesen olvassa el a

biztonsagi eldirasokat mielétt hasznalna a termeéket.

1.BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK, SZABALYOS HASZNALAT,

VESZELY MAGYAR

* Mindig kérje az orvosa vagy az eladd segitségét a megfeleld
beallitasok és a termék hasznalataval kapcsolatban.

» Tilos a termék szabadban tarolasa, ne hagyja a termeéket a napon
(Vigyazat: ne hagyja a terméket a kocsiban, magas kulsé
hémeérséklet esetében)

* Ne hasznalja extrem iddjarasi korulmeények esetében (38°C felett
vagy 0" C alatt)

*  Mieldtt lelilne gy6zédjon meg arrol, hogy megfelelden helyezte
az Uldlapot a székre.

* Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a terméket (csavarok rogzitese,
vaz, markolat, hattamla, stb..)

* Rendszeresen ellendrizze a csavarok rogzitéset

* Csak rendeltetésének megfeleléen szobai we székkent hasznalja
a terméket, ne alljon a termékre.

* Mindig tartsuk be a maximalis sulyhatart

*  Semmilyen atalakitas sem szukseges a termeken. Csak eredeti
alkatrészeket hasznalion a térétt vagy meghibasodott részek
cseréjére, melyet szakertdvel vegeztessen el.

* Atermék Gsszeszerelése, kinyitasa utan mindig gy6zédjink meg,
hogy minden lab egyforma magassagura van allitva eés
biztonsagosan hasznalhato.

* Ne akasszunk semmit sem a termekre.

* A termék hasznalata elétt mindig bizonyosodjunk meg a termék

megfeleld stabilitasarol.
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+ Ha sokaig nem hasznalia a terméket, akkor hasznalat elétt
ellendrizze a termeket.

* Ne tarolja kultéren a terméket, csak otthonaban hasznalja.

*  Ne tegye be és ne is vegye ki a vedret, ha rajta Ulnek a széken,
fokozottan balesetveszélyes

» Karfat ovatosan hajtsa fel, figyeljen oda, hogy ne csipje be az ujjat.

» Ellendrizze a terméket hasznalat elétt, keétség esetén kérdezze
orvosat vagy az eszkdz eladgjat.

* Csaksima és egyenletes fellleten hasznalja a széket.

» Tilos a kartartora Ulni

* Ne hajoljon ki a termékbdl, egyensulyat veszitheti

A * Az eszkdzzel kapcsolatban bekévetkezett sulyos

esemenyekrol ertesiteni kell a gyartot

(qualite@hacare.com) és annak a tagallamnak az

illetékes hatosagat, amelyben a felhasznalo és / vagy a
beteg letelepedett.

Garancia nem vonatkozik: * Nem rendeltetésszeri

hasznalat, atalakitas, hibas vagy szakszerutlen kezelés,
nem eredeti alkatrészek hasznalata, helytelen tarolas,
elemi kar vagy egyéb nem gyartasi eredetl
eseten.” A

meghibasodas kopoalkatréeszek

rendeltetésszerl hasznalatabol eredd kopas eseten

2. RENDELTETESSZERU HASZNALAT, JAVALLATOK ES
ELLENJAVALLATOK

Rendeltetésszerl hasznalat:

A szobai wc otthon vagy otthonokban hasznalhatok, hogy segitsenek
szemeélyeknek, akik nehezen jutnak el a fUrd6észobaba, lehetéveé teszi,
hogy a szobai wc-t agyahoz kézel hasznalja. Lehet fix vagy allithato
magassagu es lehet gordithetd. Csak beltéren hasznalja.

Indikaciok:

Otthonban hasznaljak, ha a beteg tul gyenge ahhoz, hogy elérje a

furdészobat.
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Ellenjavallat:

+ Kognitiv zavar - egyensulyvesztés — helymeghatarozas zavar.

* Abeteg sulya meghaladja a termek altal elviselhetét.

+ Egyéb ellenjavallat a beteg allapotatol fuggden az eldird orvos

altal meghatarozando

3, UZEMBE HELYEZES

Kérdezze meg a muszaki személyzetet a termék hasznalatarodl, és
gy6z6djon meg arrol, hogy vildagosan megeértette a magyarazatukat.
Kétség eseten ne habozzon ujra kérdezni.

A vodor behelyezése és kivetele

Best up XXL:

A vodor felszerelésének/eltavolitasanak 2 kildonbdzéd modja van:

1- balrol vagy jobbrol az tlés alatt helyezze be a vodrét a féem tartoba
2 - emelje fel az Uldlapot, és vegye kia vodrot, lasd a [Bl képet.

New Open, New Club:

Emelje fel az Uldlapot, és vegye ki a vodroét, lasd a [B] kepet.

Szallitas elétt zarja le a vodrot a fedellel.

Az Ul6lap felszerelése

Az Uldlap kénnyen eltavolithatd tisztitashoz vagy cseréhez, mivel
csak 2 klipsz segitségével csatlakozik a kerethez, lasd az [Al fotot.

Az Uldlap eltavolitasahoz emelje ki a klipszeket a keretbdl, lasd a [B]
fotot.

Az Uldlap felszerelésehez rogzitse a két klipszt a féemkeret hatso
csévehez, lasd a [Cl fenykepet.

A fedelet az Ulélapra helyezve a szobai wc rendes székkent

hasznalhato.

Magassagallitas (New Open 3150, 3160™")
a. Vegye ki a bepattinthatd fémcsapot, huzza le a csovet a kivant

magassag eléréseig.

b. Helyezze be a bepattinthaté fémcsapot az On magassaganak
megfeleld lyukba.

Figyelem A fémcsapnak at kell mennie a kulsé és a belsé csovon
egyarant a megfeleld rogzités biztositasa erdekében. Hasznalat elétt

mindig gy6zddjon meg a fémcsap megfeleld rogziteserol.

Bérlés: Ez a termék kulonbozd betegeknek kibérelhetd. Eldtte alapos
karbantartast, tisztitast és fertdtlenitést kell végezni. A terméket a
kovetkezd lépések elvegzése utan adjak at egy uj betegnek:

1- Szemrevételezés: ellendrizze, hogy a termék nem sérult-e és
ellendrizze az esetleges hibakat.

2- MuUkodési ellendrzés: gyézédjon meg arrol, hogy a termek
megfeleldéen mukddik és szlikseg esetén javitsa meg.

3- Tisztitas és fertétlenites: ez a termeék tisztithatd és enyhe,
klormentes  mososzerekkel,  példaul  Survanios-szal  (Anios
laboratoriumok) fertétlenitik.

hatasu

hasznaljon  surolo

NE tisztitészert  vagy
A nagynyomasu tisztitot, amely karosithatja a terméket.
A karbantartashoz, tisztitashoz és fertétlenitéshez csak
megfeleld eszkdzoket hasznaljon.
A hasznalati utmutato a termék szerves részet képezi, és

minden uj felhasznalénak at kell adni.

4. TISZTITAS
A szeket rendszeresen és minden hasznalat utan meg kell tisztitani
enyhe tisztitoszerrel és puha ruhaval.
A vizelet nagyon maro hatasu, és nagyon gyorsan
A megtamadja az acélcsoveket. Ezért fontos a szek napi
tisztitasa és szaritasa.
surold  hatasu

NE  hasznaljon tisztitészert  vagy

nagynyomasu tisztitot, amely karosithatja a terméket.
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5. HULLADEK
A termektél valdé megszabadulas esetéen tartsuk be a helyi hulladek

kezelési szabalyokat.

6. MUSZAKI LEIRAS
Lasd a 6. oldalon talalhato tablazatot. A termék biokompatibilis. A
termékre és annak egyes elemeire vonatkozo jotallasi id6 a

kereskedelmi feltételekben kerll meghatarozasra.

TR - LUften kullanmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice

okuyunuz. Talimatlara uyulmali ve ézenle saklanmalidir Ur(in baska
kisiler tarafindan kullanildigi takdirde, kullanacak kisiler herhangi bir

kullanimdan 6nce asagidaki talimatlardan haberdar edilmelidirler.

1. GUVENLIK UYARILARI, ANORMAL KULLANIMLAR, TEHLIKELER

* Cihazi ayarlamak ve uygun sekilde kullanmak icin her zaman
uzman saticiniza danisiniz.

« Urlin disarida saklanmamali, glines Isigina maruz birakilmamalidir
(araba igerisinde giinese maruz birakmamaya dikkat edilmelidir).

» Asin sicakliklarda (yaklasik 38°c veya 100°f Uzerinde ya da 0°c veya
32°f altinda) kullanilmamalidir.

«  Urani olusturan parcalarin tamami (vidalar, borular, cerceve.)
Duzenli olarak kontrol edilmelidir.

»  Oturag yerlestirmeden oturmamaya dikkat ediniz.

+ BuUtun eklemlerin iyice sikistinlmis oldugunu kontrol ediniz.
Oturagin yerinde oldugunu kontrol etmeden oturmayiniz.

« Ongoérulen amaci disinda Uriind kullanmayiniz: drnedin sandalye
Uzerinde ayaga kalkmayiniz.

» Etiket Uzerinde veya kilavuzda belirtilen agirlik kisitlamalarina her
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zaman uyunuz.

Urlin modifiye edilmemelidir. ihtiyag duyuldugunda, onarm igin

yalnizca orijinal pargalar kullanilmalidir. Yalnizca ehil bir personel,

Uranu tamir etmek icin yetkilidir.

Urlini aclp monte ettikten sonra, agik pozisyonda Kkilitli

oldugundan ve kullanmdan 6énce zemin Uzerinde sabit

oldugundan emin olunuz. Bazi modeller monte edilmis halde

teslim edilir.

Klozetli sandalyenizin Uzerine hicbir sey asmayiniz. Bu, dengenizi

kaybetmenize ve dusmenize neden olabilir.

Uzun sureli kullanilmadigi takdirde, Uruntinidzd uzman saticiniza

kontrol ettiriniz.

Sandalye iceride kullanilmak Uzere tasarlanmistir ve disarida

muhafaza edilmemelidir.

Hasta, sandalye Uzerinde oturdugu esnada kovasini takmayiniz ne

de cikarmayinizz cinsel organinda ciddi yaralanma riski

bulunmaktadir

Kolgaklari katlanabilen modellerde, parmak kistirmalarini dnlemek

icin cok dikkatli olunuz.

Kullanmadan énce sandalyeyi kontrol ediniz, tereddut ettiginizde

kullanmayiniz ve uzman saticiniz ile konu hakkinda iletisime

geciniz.

Sandalyeyi yalnizca yatay ve sabit bir zemin Gzerinde kullaniniz.

Sandalyenin kolcaklari Uzerine oturmak yasaktir.

Devrilmeyi dnlemek icin Uzerindeyken egilmeyiniz.

A- Bu tibbi cihaz ile baglantii tim ciddi kazalar cihaz
Ureticisine

(qualite@hacare.com) ve  kullanicinin

bulundugu Ulkenin yetkili mercilerine bildirilmelidir.
«  Urlnlerimizde yapilan degisikliklerden, bakim
A eksikliginden, yanlis kullanimdan veya depolamadan, ya
da orijinal olmayan vyedek parca kullanmindan

kaynaklanan hasarlar garanti kapsami disinda olup,

olusacak zararlarda sorumluluk kabul
edilmemektedir.Asinan parcalar veya dogal asinima ve
ylpranmaya maruz kalan elemanlar da ayni sekilde

garanti kapsami disinda bulunmaktadir.

2. KULLANIM AMACI,
KONTRAENDIKASYONLAR,KURULUM

ENDIKASYONLAR,

Kullanim amact:

Klozetli sandalyeler, tuvalete ulasmakta gucluk ceken kisilerin
ihtiyaclarini bulunduklari yerde giderebilmeleri icin evlerde ya da
bakim evlerinde kullanilabilir. Standart, katlanabilir ve tekerlekli tm
modeller ic mekan kullanimricindir.

Endikasyonlar:

Ev icerisinde tuvalete ulasamayacak durumda olan Kisiler igin
kullanilir

Beden kontroluinde zorluk - Denge kaybi - Fel¢ - Yurume guglugu -
Genel zayiflk - Strese balgli idrar inkontinansi - Diski inkontinansi -
Kronik diyare

Kontraendikasyonlar:

+  Ciddi kognitif bozukluk - Ciddi denge kaybi - Oturma bozuklugu

* Hasta agirlgi Grinin desteklediginden daha fazla.

» Diger kontraendikasyonlar hastanin durumuna bagl olarak

receteyi yazan doktor tarafindan belirlenecektir.

3. KURULUM
Emin olmadiginiz bir konu hakkinda bilgi almak icin saticiniz ile

iletisime geciniz.

HAcare - 46bis avenue du Maine - 75015 Paris cedex 15 - France - Website: https.//www hacare.com/

EXCLUSIVE PROPERTY OF HAcare - Reproduction prohibited: contact manufacturer for getting instruction of use if needed- Actual products may differ from images shown - HAcare may make any modifications to its products it deems appropriate in keeping with advances in state of the 16

quality management

MKT-H-NO-CPF-C


https://www.hacare.com/
mailto:qualite@hacare.com

HAcare

EDICAL

N :sco I

Kova kurulumu

Kova iki sekilde takilabilir ve ¢ikartilabilir:

1. Cikarma/takma destegine gecirerek oturagin sag veya sol
tarafindan (XXL modeller icin tek olanak budur).

2. Oturagi sirtiga dogru kaldirarak yukaridan.

Kovayl tasimadan énce kapadi ile érttlmesi tavsiye edilir.

Oturak kurulumu

Cerceveye iki klips ile sabitlenmis oturak, temizlenmek veya
degistirilmek icin kolaylikla ¢ikar, resim [Al

Oturagi gcikarmak icin klipsleri aginiz, resim [Bl. Tekrar yerlestirmek igin
iki klipsleri sandalyenin arkasinda bulunan boruya gegiriniz, resim [C].
Kapak ile deligi kapatarak sandalye normal bir sandalye olarak

kullanilabilmektedir.

Kiralama: Sandalye, bakimi duzenli ve dogru bir sekilde tutulduysa,
eksiksiz bir temizlenmenin ve dezenfeksiyonun ardindan tekrar
kiralamaya verilebilmektedir. ihtiyac durumunda oturagi ve kovayi
degistiriniz. Dikkat: kullanim kilavuzu bu urtne dahildir ve tekrar

kiralama isleminde urun ile teslim edilmelidir.

Yiikseklik ayari (sadece New Open 3150, 3160™)
Klipsi her iki tarafa basparmaginiz ile bastirarak ¢ikariniz. i<; borusunu,
ayarlama deligine kadar kaydiriniz ve klipsi kilitleyiniz. Klips, borularin

icinden gecmelidir.

4. BAKIM
Urlin, temiz ve kuru bir bez ile diizenli olarak temizlenmelidir.
A Dikkat: idrar oldukca asindiricidir ve celik borulari hizlica
bozar. Dolayisiyla, sandalyeyi gunlik temizlemeyi ve

kurutmay! gerektirir.
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é idrar cok asindiricidir ve celik borulara cok cabuk zarar verir.
Bu nedenle sandalyenin gunliuk olarak temizlenmesi ve

kurutulmasi énemlidir.

5. ATIK ISLEMLERI

Bélgesel talimatlariniza uygun olarak Urtnu atik yerine birakiniz.

6. TEKNIK OZELLIKLER
Sayfa 6'teki tabloya bakiniz. Biyouyumludur. Uriinin ve cesitli

unsurlarinin garanti strresi ticari kosullarda belirtilmistir.

IT - Leggere attentamente il presente Manuale per l'utente prima

di utilizzare il dispositivo. Seguire le indicazioni e conservare il
Manuale per lutente in un luogo sicuro. Se il dispositivo dovesse
essere utilizzato da altre persone, assicurarsi che abbiano prima letto

attentamente il Manuale per l'utente.

1. AVVERTENZE DI SICUREZZA, US| ANOMALI, PERICOLI

*  Consultare sempre il proprio rivenditore specializzato per
regolare il dispositivo e imparare ad utilizzarlo in maniera corretta.

*+  Non conservarlo all'esterno, non lasciare il prodotto al sole
(Attenzione a non lasciare il prodotto all'interno di un‘auto esposta
al sole).

* Non utilizzare in caso di temperature estreme (superiori a 38°C o
100°F o inferioria 0°C 0 32°F).

» Verificare regolarmente linsieme delle componenti di questo

articolo (viti, tubi, struttura..)

Attenzione a non sedersi senza aver installato la seduta
precedentemente.

Verificare che tutti i giunti avvitati siano saldati correttamente.
Non sedersi prima di essersi accertati che le sedutia sia
perfettamente stabile.

Non utilizzare questo prodotto con uno scopo diverso da quello
per cui e previsto: non mettersi in piedi sulla sedia, per esempio
Rispettare sempre i limiti di peso indicati sull'etichetta o sul
manuale per l'utente.

Non modificare questo articolo. In caso di necessita, utilizzare
esclusivamente dei ricambi originali per ripararlo. Solo un tecnico
qualificato & abilitato a riparare questo articolo.

Una volta che il prodotto & aperto o assemblato, assicurarsi che
questo sia bloccato in posizione aperta e che sia stabile al
pavimento prima dell'utilizzo. Alcuni modelli sono consegnati gia
montati.

Non appendere niente alla propria sedia da comodo. Questo
potrebbe far perdere l'equilibrio e rischiare di cadere.

In caso di inutilizzo prolungato, far verificare il dispositivo dal
proprio rivenditore specializzato.

Questa sedia é destinata ad un uso interno e non dev'essere
conservata all'esterno.

Non mettere o estrarre il secchio mentre il paziente e seduto sulla
sedia: elevato rischio di ferite nella zona genitale

Sul modello con braccioli ripiegabili, fare attenzione al rischio di
incastramento delle dita.

Controllare la sedia prima di utilizzarla, in caso di dubbi, non
utilizzarla e chiedere consulenza al proprio rivenditore
specializzato.

Utilizzare la sedia solo su un pavimento orizzontale e stabile.

E vietato sedersi sui braccioli della sedia.

Non sporgersi dalla sedia. Rischio di cadute.
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A * Qualsiasi incidente grave avvenuto in relazione al
dispositivo deve essere notificato al fabbricante

(qualite@hacare.com) e allautorita competente dello

Stato membro in cui risiede l'utilizzatore o il paziente.
& * Non rientrano in garanzia danni derivanti da modifiche
strutturali ai prodotti, scarsa manutenzione, gestione o
conservazione difettosa o impropria, né utilizzo di parti
non originali. Non rientrano inoltre in garanzia parti o

parti operative soggette a usura e logoramento naturali.

2. DESTINAZIONE D'USO, INDICAZIONI, CONTROINDICAZIONI

La sedia da comodo e destinata a persone a mobilita ridotta che non

possono rendersi alle toilette. E prevista per un uso esclusivamente

interno.

Indicazioni:

La sedia da comodo e utilie alle persone a mobilita ridotta che non

possono recarsi alle toilette in autonomia.

Controindicazioni:

» disturbi cognitivi - gravi disturbi dell'equilibrio - Impossibilita di
sedersi o di rimanere seduti.

* Peso del paziente superiore a quello supportato dal prodotto.
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sull'apposito supporto (unica possibilita sui modelli XXL);
2. Alzando la seduta verso lo schienale, estraendo il secchio dall'alto.

Si consiglia di mettere il coperchio prima di trasportare la sedia.

Installazione della seduta

La seduta puo essere rimossa facilmente per pulirla o per
sostituzione poicheé € montata solo su due clip di fissaggio, foto [Al.
Per rimuovere la seduta, aprire le due clip, foto [Bl. Per rimetterla,
aggangiare le due clip sul tubo posteriore della sedia, foto [C].
Riposizionando il tappo sul foro, la sedia pud essere utilizzata coma

una sedia normale.

Regolazione dell'altezza (New Open 3150, 3160"")

Togliere la clip dai tubi aiutandosi con entrambi i pollici. Fare scorrere
il tubo interno fino al foro di regolazione all'altezza desiderata, quindi
bloccare nuovamente con la clip. La clip deve passare da entrambi i
lati dei tubi

Noleggio:
Questo prodotto & idoneo al noleggio. Prima di essere rimesso in

commercio, deve obbligatoriamente essere sottoposto ad una

pressione poiché potrebbero danneggiare il prodotto.
Utilizzare solo degli attrezzi adatti durante il montaggio, lo

smontaggio, la pulizia e ligienizzazione.

4. MANUTENZIONE
Il prodotto deve essere pulito regolarmente con un panno pulito e
asciutto.
Fare attenzione poiché l'urina € molto corrosiva e intacca
rapidamente i tubi in acciaio. E molto importante quindi
A pulire e asciugare quotidianamente la sedia.
Non utilizzare mai dei prodotti corrosivi o pulitori ad alta

pressione poiché potrebbero danneggiare il prodotto

5. SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
L'utente & invitato a contattare l'ufficio locale preposto per tutte le
informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per

questo tipo di materiali.

6. CARATTERISTICHE TECNICHE
Vedi tabella a pagina 6. Biocompatibile. La durata della garanzia del

prodotto e dei suoi vari elementi e specificata nelle condizioni

» Altre controindicazioni da stabilire dal medico prescrittore in base manutenzione completa, ad un lavaggio e un‘igienizzazione completi. commerciali.
allo stato del paziente. Bisognera dunque effettuare le seguenti azioni durante la
manutenzione:
3. INSTALLAZIONE 1- Valutazione visiva: assicurarsi che il prodotto non presenti alcuni
Si prega di chiedere consulenza al proprio rivenditore specializzato in danno o difetto.
caso di dubbi. 2- Valutazione funzionale: assicurarsi che il funzionamento del
prodotto non sia stato alterato e ripararlo se necessario.
Installazione del secchio 3- Pulizia e igienizzazione: questo prodotto puo essere pulito e
Open & Best Up: Il secchio puo essere installato e rimosso in due igienizzato con dei detergenti convenzionali purché non contengano
modi: cloro, come per esempio Surfanios (Laboratori Anios).
1. Dalla destra o dalla sinistra della seduta, agganciandolo & Non utilizzare mai dei prodotti corrosivi o pulitori ad alta
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NL - Let op Lees deze veiligheidsinstructies zorgvuldig voor

gebruik en bewar deze voor toekomstige vragen. Als deze hulp door
andere personen wordt gebruikt, moeten deze goed over de

volgende adviezen voor elk gebruik ingelicht worden.

1. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES, ABNORMAAL GEBRUIK, GEVAREN

*  Overleg altijid met uw arts of leverancier of dit hulpmiddel
geschikt is voor gebruik in uw situatie.

» Niet buitenshuis gebruiken en niet blootstellen aan de zon. (Let
op: dit product niet in de auto achterlaten bij een hoge
buitentemperatuur).

» Niet gebruiken bij extreme temperaturen (boven 38°C of lager
dan o’C).

» Controleer zorgvuldig of alle onderdelen van dit product
aanwezig zijn en in goede staat verkeren (schroeven, buizen,
armleggers, voetdoppen, etc.).

»  Controleer regelmatig of alle schroeven zijn aangedraaid.

*  Gebruik dit product alleen als toiletstoel en op de juiste manier:
ga niet op de stoel staan.

*  Neem altijd het maximale gewicht in acht wat op het etiket van
het product staat weergegeven.

» Niet de stoel gebruiken als het zitje niet geplaatst is.

* Wijzig niets zelfstandig aan dit product. Gebruik alleen originele
onderdelen om gebroken of defect geraakte onderdelen te
vervangen en laat dit door een erkende monteur uitvoeren.

e Zorg ervoor dat na montage van de toiletstoel de
beveiligingsvergrendeling in de juiste positie staat.

*  Sommige stoelen zijn reeds gemonteerd.

*  NOOIT iets aan de stoel hangen.

» Controleer voor gebruik altijd de toiletstoel om na te gaan of alle

vergrendelingen goed zitten.

NEW OPEN, NEW CLUB, BEST UP XXL

+ Laat uw stoel controleren door een erkende monteur, indien u uw
stoel voor een lange tijd niet gebruikt heeft.

*  De toiletstoel niet buitenshuis opbergen.

* Plaats of verwijder de ondersteek nooit terwijl er iemand op de
toiletstoel zit Er is dan een verhoogd risico op blessures.

*  Wees voorzichtig bij het verwijderen van de armsteunen om te
voorkomen dat uw vingers knel raken.

+ Controleer de toiletstoel voor gebruik, in geval van twijfel
raadpleeg uw leverancier.

*  Gebruik de toiletstoel alleen op een vlakke en stevige
ondergrond.

» De armleuningen zijn niet bedoeld om op te zitten.

* Leun niet op de stoel, om te voorkomen dat u uw evenwicht
verliest.

A + Elk ernstig incident in verband met het hulpmiddel
moet worden gemeld aan de

fabrikant(qualite@hacare.com) en de bevoegde

autoriteit van de lidstaat waar de gebruiker en/of de

patiént zijn/is gevestigd.
A' Wij zijn niet aansprakelijk voor schade die ontstaat door
constructieve wijzigingen aan onze producten, gebrekkig
onderhoud,

gebrekkige of onoordeelkundige

behandeling.

2. BEOOGDE DOELEIND, INDICATIES EN CONTRA-INDICATIES
Beoogde doeleind:

De toiletstoel kan thuis of in instellingen worden gebruikt als de
patiént niet in staat is om de toilet zelf te gebruiken.

Al onze toiletstoelen, zowel vrijstaand, opklapbaar of met wielen,
kunnen alleen binnen worden gebruikt.

Indicaties:

Verlies van controle over de romp - Evenwichtsstoornissen -

Verlamming - Moeilijkheden met lopen - Zwakheid -  Stress-

incontinentie - Ontlastingsverlies (fecale incontinentie) - Chronische

diarree

Contra-indicaties:

*  Dementie - Acute evenwichtsstoornissen - Verminderde of niet
genoeg kracht om te zitten.

» Patiéntgewicht groter dan ondersteund door het product.

* Andere contra-indicaties te bepalen door de voorschrijvende arts,

afhankelijk van de toestand van de patiént.

3. INSTALLATIE
Vraag uw dealer hoe u dit product dient te gebruiken en zorg ervoor
dat u de uitleg begrijpt.

In geval van twijfel, aarzel dan niet om extra uitleg te vragen.

De emmer installeren:

Best up XXL:

1- vanaf de linker- of rechterkant onder de stoel, plaats de emmer in
de metalen beugel (enkele optie voor XXL-modellen).

2- til de zitplaat op en verwijder de emmer van bovenaf, zie foto [BI.

New Open, New Club:

Til de zitplaat op en verwijder de emmer van bovenaf, zie foto [B].

Instelling hoogte (alleen New Open 3150, 3160"")
Haal de clip met beide duimen uit de buizen, stel vervolgens de
binnenste buis op de gewenste hoogte af en vergrendel hem

opnieuw met de clip.
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4. REINIGING
De stoel dient na elk gebruik gereinigd te worden met een mild
reinigingsmiddel en een zachte doek.
Let op: Urine is zeer agressief en beschadigt snel de
A metalen buizen van het frame, daarom is dageliks
schoonmaken noodzakelik. Gebruik geen bijtende,
schurende schoonmaakmiddelen of hogedrukreinigers die

het product kunnen beschadigen

5.VERWIJDERING
Verwijder dit product in overeenstemming met de lokale wetgeving

voor het verwijderen van afval.

6. TECHNISCHE SPECIFICATIES
Zie tabel op pagina 6. Dit product is biocompatibel. De garantieduur
van het product en de verschillende elementen ervan wordt

gespecificeerd in de commerciéle voorwaarden.

SI - Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete ta navodila.

Navodila dosledno upostevajte in jih hranite na varnem mestu. Ce
boste dajali te v uporabo drugim osebam, jih morate pred uporabo

natancno seznaniti z varnostnimi opozorili.

1. VARNOSTNA OPOZORILA, NEOBICAJNE UPORABE, NEVARNOSTI

» VEDNO se posvetujte z zdravnikom ali prodajalcem glede
pravilnih nastavitev in uporabe pripomocka.

» lzdelka ne shranjujte zunaj, niti ga ne puscajte na soncu (Pozor: ne
puscajte ga v avtu ob visokih zunanjih temperaturah).

* Ne uporabljajte ga pri ekstremnih temperaturah (nad 38°C ali pod
0°C).

NEW OPEN, NEW CLUB, BEST UP XXL

Preden se usedete preverite, Ce je deska pravilno namescena.

Natancno preverite vse dele stola (vijake, cevi, natike, oprijemala)

Preverite, Ce so vsi vijaki priviti.
Izdelek uporabljajte le kot toaletni stol - ne stopajte nan;.
VEDNO upostevajte omejitve glede deklarirane teze.
Izdelka ne spreminjajte oz. prilagajajte. Uporabite le originalne
dele za zamenjavo obrabljenih ali poskodovanih delov.
Zamenjavo naj izvede usposobljena oseba.
Po razstavitvi ali sestavitvi stola vedno preverite, da je stol varen
za uporabo in stoji trdno na tleh. Nekateri stoli so predhodno
sestavljeni.
NE obesajte nicesar na stol.
VEDNO preverite, da so pred uporabo stol in njegovi dodatki
pravilno namesceni in varni za uporabo.
V primeru, da stola niste dlie casa uporablali, naj ga pred
ponovno uporabo pregleda za to usposobljena oseba.
Ne shranjujte na prostem, stol morate uporabljati v notranjih
prostorih.
Ne namescajte ali odstranjujte toaletne posode medtem ko
bolnik sedi na stolu. Velika nevarnost poskodb spolovil.
Bodite previdni pri dvigovanju naslonov za roke, da si ne
prisCipnete prstov.
Pred uporabo stol preglejte in v primeru dvoma kontaktirajte
zdravnika ali prodajalca.
Stol uporabljajte samo na ravnih in trdnih tleh.
Prepovedano je sedeti na naslonih za roke.
Ne nagibajte se preko stola, da ne izgubite ravnotezja.

*+ O vsaki resni nezgodi, ki se zgodi v povezavi s
A pripomockom, je potrebno obvestiti proizvajalca

(qualite@hacare.com) in pristojni organ v drzavi ¢lanici,

kjer ima uporabnik in/ali bolnik sedez.

A « Garancija izkljucuje Skodo, ki bi nastala zaradi
kakrsnegakoli nedovolienega poseganja v izdelek s
strani  nepooblascenih oseb (spreminjanje njegovih

tehnicnih lastnosti), nezadostnega ali nepravilnega
vzdrzevanja, kvarnega ali nepravilnega ravnanja z

izdelkom, nepravilnega skladiscenja ali uporabe
neoriginalnih rezervnih delov.Prav tako garancija ne

vkljucuje delov, ki so podvrzeni naravni obrabi.

2. PREDVIDENA UPORABA, INDIKACIJE IN KONTRAINDIKACIJE
Predvidena uporaba:

Toaletni stoli se lahko uporabljajo doma ali v domovih za ostarele kot
pomocC osebam, ki tezko pridejo do kopalnice ali stranisca.
Standardni, zlozljivi ali na kolesih se lahko uporabljajo samo v zaprtih

prostorih.

Indikacije:

Uporablja se doma, ko je bolnik prevec oslabljen, da bi zmogel priti
do kopalnice.

Pomanjkanje kontrole trupa. - Izguba ravnotezja. - Paraliza. - Tezave s
hojo. - Splosna oslabelost. - Stresna inkontinenca. - Inkontinenca

blata. - Kroni¢na driska.

Kontraindikacije:

* Resnih kognitivnih tezav. - Hude izgube ravnotezja. - Slabega
sedenja.

» Teza pacienta je vecja od tiste, ki jo podpira izdelek.

* Druge Kontraindikacije : doloci zdravnik, ki predpise zdravilo,

glede na bolnikovo stanje
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3. SESTAVLJANJE
Vprasajte tehnicno osebje, kako izdelek uporabljati in se prepricajte,
da navodila natan¢no razumete. V primeru nejasnosti ponovno

prosite za pojasnilo.

Namescanje/ odstranjevanje posode

Best up XXL:

1namestite vedro z leve ali desne strani pod sedezem na kovinske
nosilce

2.dvignite sedezno plosco in odstranite vedro z vrha, glejte fotografijo
Bl

New Open, New Club: Dvignite sedezno plosco in odstranite vedro z
vrha, glejte fotografijo [Bl. Pred prenasanjem vedro pokrite s

pokrovom.

Namescanje deske

Deska za sedenje se zelo enostavno odstrani, kadar jo Cistimo ali jo
menjamo z Novo, saj je z okvirjem povezana zgolj z dvema klipoma
(glej sliko (A)).

Za odstranitev deske klipe le izvlecite z okvirja tako, da desko
dvignete navzgor, glej sliko (B).

Za namestitev deske namestite oba klipa na zadnjo cev okvirja, glej
sliko (C).

Z namestitvijo pokrova na odprtino na deski lahko toaletni stol

uporabljate kot obicajen stol.

Nastavitev visine (New Open 3150, 3160"*)

s palcema izvlecite zati¢ iz cevi, nastavite notranjo cev na ustrezno
VviSino in ponovno namestite zatic. Pred uporabo bergle preverite, da
je kovinski del zatica prisel skozi obe cevi na zunanjo stran zunanje

cevi.

NEW OPEN, NEW CLUB, BEST UP XXL

Izposoja:
Ta izdelek je mogoce posoditi razlicnim bolnikom. Preden izdelek
damo novemu bolniku, je treba opraviti temeljito vzdrzevanie,
Cis¢enje in dezinfekcijo v skladu z naslednjimi koraki:
1- Vizualni pregled: zagotovite, da izdelek ni poskodovan in preverite,
ali je prislo do kakrsnekoli napake.
2- Pregled delovanja: zagotovite, da izdelek pravilno deluje in ga po
potrebi popravite.
3- Ciséenje in dezinfekcija: ta izdelek je mogoce Cistiti in razkuziti z
blagimi detergenti brez klora, kot je Survanios (Anios laboratoriji).
NE uporabljajte abrazivnih cistil ali visokotlacnih Cistil, ker
A lahko poskodujete izdelek. Za vzdrzevanje, ciscenje in
dezinfekcijo uporabljgjte samo ustrezne pripomocke.
Navodila za uporabo so sestavni del izdelka in morajo biti

predana vsakemu novemu uporabniku.

4. CISCENJE

Stol je treba Cistiti redno in po vsaki uporabi z blagim Ccistilnim

sredstvom in mehko krpo.
Urin je zelo jedek in zelo hitro napade jeklene cevi. Zato je

A pomembno, da stol vsak dan ocistite in posusite. Ne

uporabljajte abrazivnih Cistil ali visokotlacnih Cistilnikov, ki bi
lahko poskodovaliizdelek

5. UNICENJE

Izdelek unicite v skladu z veljavno zakonodajo.

6. TEHNICNE LASTNOSTI
Glej tabelo na strani 6. Je biokompatibilen. Trajanje garancije za
izdelek in njegove razliche elemente je doloceno v komercialnih

pogojih.

HR - Molimo pazljivo procitajte ove sigurnosne upute prije

upotrebe, i sacuvajte ih u slucaju buducih pitanja.

1. SIGURNOSNE UPUTE, SZABALYOS HASZNALAT, VESZELY

« UVIJEK se konzultirajte sa svojim fizijatarom ili dobavljacem da
ustvrdite pravilnu prilagodbu i upotrebu opreme.

* Ne skladistiti vani i ostavijati na suncu ( pazite, ne ostavljajte
proizvod u autu u slucaju visokih vanjskih temperatura).

* Ne koristiti u ekstremnim temperaturnim uvjetima ( iznad 38°C ili
ispod 0°C).

» Pazljivo provjerite sve dijelove na opremi (vijke, cijevi, drskeii sl).

» Redovito provjeriti da li su svi vijci uc¢vrsceni.

» Koristite samo kao toaletni stolac, nemojte stajat na stolcu

» Uvijek vodite racuna da se pridrzavate ogranicenja o nosivosti
stolca

» Nikakve modifikacije ne smiju se raditi na opremi. Koristiti samo
originalne dijelove za zamjenu potrganih ili ostecenih dijelova, i
prepustitizamjenu tehnickom osoblju.

* Nakon rasklapanja ili sastavljanja pomagala, uvjeriti se da je
sigurno postavljeno u otvorenu poziciju i poravnato sa podlogom
prije upotrebe. Neka pomagala dolaze vec¢ spremna za uporabu.

*  NIKADA nemojte objesiti nista na pomagalo.

« UVIJEK provjerite prije upotrebe da li su pomagalo i svi
pripadajuci dijelovi pravilno i sigurno u pravom polozaju i na svom
mjestu.

* U slucaju da duze vrijeme niste koristili svoje pomagalo, neka ga
pregleda tehnicko osoblje prije ponovne upotrebe.

* Ne skladistiti vani, proizvod je namijenjen za unutarnju uporabu.

*  Nemojte uzimati ili stavljati posudu dok osoba sjedi na stolcu

zbog opasnosti od ozljede spolovila.
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3. SESTAVLJANJE

Samo specialist lahko prilagaja izdelek in vas pouci o njegovi uporabi.
Vprasajte tehnicno osebje, kako izdelek uporabljati in se prepricajte,
da navodila natan¢no razumete. V primeru nejasnosti ponovno

prosite za pojasnilo.

Namescanje/ odstranjevanje posode

Best up XXL:

1namestite vedro z leve ali desne strani pod sedezem na kovinske
nosilce

2.dvignite sedezno plosco in odstranite vedro z vrha, glejte fotografijo
Bl

New Open, New Club: Dvignite sedezno plosco in odstranite vedro z
vrha, glejte fotografijo [Bl. Pred prenasanjem vedro pokrite s

pokrovom.

Namescanje deske

Deska za sedenje se zelo enostavno odstrani, kadar jo Cistimo ali jo
menjamo z Novo, saj je z okvirjem povezana zgolj z dvema klipoma
(glej sliko (A)).

Za odstranitev deske klipe le izvlecite z okvirja tako, da desko
dvignete navzgor, glej sliko (B).

Za namestitev deske namestite oba klipa na zadnjo cev okvirja, glej
sliko (C).

Z namestitvijo pokrova na odprtino na deski lahko toaletni stol

uporabljate kot obicajen stol.

Nastavitev visine (New Open 3150, 3160"*)

s palcema izvlecite zati¢ iz cevi, nastavite notranjo cev na ustrezno
VviSino in ponovno namestite zatic. Pred uporabo bergle preverite, da
je kovinski del zatica prisel skozi obe cevi na zunanjo stran zunanje

cevi.

NEW OPEN, NEW CLUB, BEST UP XXL

Izposoja:
Ta izdelek je mogoce posoditi razlicnim bolnikom. Preden izdelek
damo novemu bolniku, je treba opraviti temeljito vzdrzevanie,
Cis¢enje in dezinfekcijo v skladu z naslednjimi koraki:
1- Vizualni pregled: zagotovite, da izdelek ni poskodovan in preverite,
ali je prislo do kakrsnekoli napake.
2- Pregled delovanja: zagotovite, da izdelek pravilno deluje in ga po
potrebi popravite.
3- Ciséenje in dezinfekcija: ta izdelek je mogoce Cistiti in razkuziti z
blagimi detergenti brez klora, kot je Survanios (Anios laboratoriji).
NE uporabljajte abrazivnih cistil ali visokotlacnih Cistil, ker
A lahko poskodujete izdelek. Za vzdrzevanje, ciscenje in
dezinfekcijo uporabljgjte samo ustrezne pripomocke.
Navodila za uporabo so sestavni del izdelka in morajo biti

predana vsakemu novemu uporabniku.

4. CISCENJE

Stol je treba Cistiti redno in po vsaki uporabi z blagim Ccistilnim

sredstvom in mehko krpo.
Urin je zelo jedek in zelo hitro napade jeklene cevi. Zato je

A pomembno, da stol vsak dan ocistite in posusite. Ne

uporabljajte abrazivnih Cistil ali visokotlacnih Cistilnikov, ki bi
lahko poskodovaliizdelek

5. UNICENJE

Izdelek unicite v skladu z veljavno zakonodajo.

6. TEHNICNE LASTNOSTI
Glej tabelo na strani 6. Je biokompatibilen. Trajanje garancije za
izdelek in njegove razlicne elemente je doloceno v komercialnih

pogojih.

HR - Molimo pazljivo procitajte ove sigurnosne upute prije

upotrebe, i sacuvajte ih u slucaju buducih pitanja.

1. SIGURNOSNE UPUTE, SZABALYOS HASZNALAT, VESZELY

« UVIJEK se konzultirajte sa svojim fizijatarom ili dobavljacem da
ustvrdite pravilnu prilagodbu i upotrebu opreme.

* Ne skladistiti vani i ostavijati na suncu ( pazite, ne ostavljajte
proizvod u autu u slucaju visokih vanjskih temperatura).

* Ne koristiti u ekstremnim temperaturnim uvjetima ( iznad 38°C ili
ispod 0°C).

» Pazljivo provjerite sve dijelove na opremi (vijke, cijevi, drskeii sl).

» Redovito provjeriti da li su svi vijci uc¢vrsceni.

» Koristite samo kao toaletni stolac, nemojte stajat na stolcu

» Uvijek vodite racuna da se pridrzavate ogranicenja o nosivosti
stolca

» Nikakve modifikacije ne smiju se raditi na opremi. Koristiti samo
originalne dijelove za zamjenu potrganih ili ostecenih dijelova, i
prepustitizamjenu tehnickom osoblju.

* Nakon rasklapanja ili sastavljanja pomagala, uvjeriti se da je
sigurno postavljeno u otvorenu poziciju i poravnato sa podlogom
prije upotrebe. Neka pomagala dolaze vec¢ spremna za uporabu.

*  NIKADA nemojte objesiti nista na pomagalo.

« UVIJEK provjerite prije upotrebe da li su pomagalo i svi
pripadajuci dijelovi pravilno i sigurno u pravom polozaju i na svom
mjestu.

* U slucaju da duze vrijeme niste koristili svoje pomagalo, neka ga
pregleda tehnicko osoblje prije ponovne upotrebe.

* Ne skladistiti vani, proizvod je namijenjen za unutarnju uporabu.

*  Nemojte uzimati ili stavljati posudu dok osoba sjedi na stolcu

zbog opasnosti od ozljede spolovila.
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* Budite oprezni prilikom uklanjanja oslonaca za ruke da ne
ozlijedite prste.

* Prije uporabe provjerite svoje pomagalo; u slucaju nedoumice
upitajte svog lijecnika ili dobavljaca za pomoc.

»  Stolac koristite samo na ravnim povrsinama.

* Zabranjeno je sjedati na oslonce za ruke.

* Ne oslanjajte se na stolac kako ne biste izgubili ravnotezu.

A * O svakom ozbiljnom incidentu koji se dogodio u vezi s

uredajem treba se prijaviti proizvodacu

(qualite@hacare.com) i nadleznom tijelu drzave clanice

u kojoj su korisnikii / ili pacijent osnovani.

Jamstvo iskljucuje Stetu nastalu  strukturalnim

A promjenama nasih proizvoda, nedovoljnim
odrzavanjem, neispravnim ili nepravilnim rukovanjem ili
skladistenjem ili koristenjem neoriginalnih dijelova.lsto
tako, jamstvo iskljucuje dijelove ili radne dijelove koji su

podlozni prirodnom habanju.

2. NAMJENA UPORABE, INDIKACIJE | KONTRAINDIKACIJE

Namjena uporabe:

Toaletni stolci mogu se koristiti kod kuce ili u starackim domovima
kao pomoc osobi kojoj je tesko otici u kupaonicu, toaletni stoalac
moze se odnijeti u spavacu sobu. Standardan, sklopivi ili na kotacima,
namjenjen je za koristenje samo u unutarnjim prostorima.

Indikacije

Koristite ga kod kuce kada je pacijent previse slab oti¢i u kupaonicu.
Nedostatak kontrole-Gubitak ravnoteze-Paraliza-Problemi s hodom-
Slabost-Inkontinencija uzrokovana stresom i fekalijama-Kroni¢na
diareja

Kontraindikacije

»  kognitivni poremecaji - Teski gubitak ravnoteze - Nemogucnost

sjedenja.

NEW OPEN, NEW CLUB, BEST UP XXL

» Tezina pacijenta veca od one koju nosi proizvod.
» Ostale kontraindikacije : odreduje lijecnik koji propisuje lijek

ovisno o stanju pacijenta

3. SASTAVLJANJE

Pogresna prilagodba i upotreba mogu dovesti do preopterecenja
proizvoda ili pacijenta. Proizvod mora biti prilagoden individualno
pojedincu od strane tehnickog osoblja kako bi odgovarao vasim
potrebama. Pitajte tehnicko osoblje kako koristiti proizvod i budite
sigurni da ste dobro shvatili njihove upute. U sluc¢aju nedoumice,

nemojte se ustrucavati ponovo pitati.

Montaza kante

Postoje dva nacina za instalaciju / uklanjanje kantu:

1s lijeve ili desne strane ispod sjedala, umetnite posudu u metalic
podrska (jedna mogucnost za XXL modele).

2 Podignite poklopac i uklonite kantu s vrha, vidi sliku [Bl. Zatvorite

kantu s poklopcem prije Transport.

Montaza poklopca

Poklopac se moze lako ukloniti radi Ciscenja ili zamjene kao sto je
samo spojen na okvir s 2 klipova vidi sliku [Al.

Za uklanjanje poklopca, izvaditi klipove iz okvira tako da ih se
podigne, vidi sliku [BI.

Za montiranje poklopca, dva klipa na straznjoj strani umetnite u
metalni okvir cijevi, slika vidi [CI.

Dodavanjem poklopac na otvor, stolica moze se prikladno koristiti kao

standardno sjedalo.

Podesavanije visine (New Open 3150, 3160"")

Izvadite kvacicu iz cijevi pomocu oba palca, zatim podesite unutarnju

cijev na zeljenu visinu i ponovno ga ucvrstite kvacicom. Prije upotrebe
provjerite je li metalni zatik kvacice prosao kroz obje cijevi i izlazi iz

vanjske cijevi.

Iznajmljivanje:

Ovaj se proizvod moze iznajmiti razli¢itim pacijentima. Potrebno je

temeljito odrzavanje, cis¢enje i dezinfekcija prije davanja proizvoda

novom pacijentu u skladu sa sljedecim koracima:

1- Vizualni pregled: provjerite je li proizvod ostecen i provjerite ima Li

kakvih kvarova.

2- Funkcionalna provjera: osigurajte da proizvod ispravno funkcionira,

u slucaju ostecenja potrebno je ostecene dijelove popraviti.

3 - Cis¢enje i dezinfekcija: ovaj proizvod se moze odistiti i dezinficirati

s blagim deterdzentima bez klora, kao Sto su Survanios (Anios

laboratoriji).

A NEMOJTE koristiti abrazivne sredstava za ciscenje i
visokotlacne cistace koji mogu ostetiti proizvod. Koristite
samo odgovarajuce alate za odrzavanje, Cciscenje i
dezinfekciju. Korisnicki prirucnik sastavni je dio proizvoda i

mora se predati svakom novom korisniku.

4. CISCENJE
Stolica mora biti o¢is¢en redovito i nakon koristenja Cistiti s blagim
sredstvom za ciscenje i mekom krpom.
Urin je vrlo korozivan i vrlo brzo napada celicne cijevi. Stoga
A je vazno svakodnevno Cistiti i susiti stolicu. NEMOJTE
koristiti abrazivne sredstava za cis¢enje ili visokotlacne

Cistace koji mogu ostetiti proizvod.
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5. ODLAGANJE
Odlozite ovaj proizvod u skladu s regionalnim propisima o odlaganju

otpada.

6. TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Pogledajte tablicu na stranici 6. Ovaj proizvod je biokompatibilan. .
Trajanje jamstva za proizvod i njegove razliCite elemente navedeno je

u komercijalnim uvjetima.

Mjesto i datum isporuke:
Broj racuna:

Potpis i pecat prodavatelja:

PL - Prosimy o doktadne przeczytanie tych instrukgji

bezpieczenstwa przed uzyciem i zachowanie ich w razie przysztych

pytan.

1 BEZPIECZENSTWO,
NIEBEZPIECZENSTWA

NIEPRAWIDLOWE  UZYTKOWANIE,

»  Zawsze konsultuj sie z twoim lekarzem lub dostawca aby okreslic
wtasciwe ustawienie i stosowanie przyrzadu.

* Nie magazynowac¢ na zewnatrz i nie wystawiac na dtugotrwate
dziatanie stonca (Uwaga: nie pozostawiac produktu w
samochodzie w przypadku wysokiej temperatury na zewnatrz).

* Nie uzywac urzadzenia w ekstremalnie wysokich temperaturach
(powyzej 38°C lub ponizej 0°C)

*  Przed uzyciem upewnij sie, ze masz witasciwie umieszczone
siedzisko na krzesle.

» Sprawdz doktadnie wszystkie czesci tego produktu (Sruby, rurki,

NEW OPEN, NEW CLUB, BEST UP XXL

Sprawdzaj regularnie czy wszystkie sruby sa dokrecone
Korzystaj z produktu tylko we witasciwy sposob. Nie stawaj na
krzesle.
ZAWSZE przestrzegaj limitu wagi wskazanego na opisie
produktu.
Nie wprowadzaj zadnych modyfikacji w tym urzadzeniu. Stosuj
tylko oryginalne czesci zamienne i pozwol to zrobi¢ serwisowi
technicznemu.
Po roztozeniu lub Zztozeniu krzesta, upewnij sie przed
zastosowaniem, ze jest bezpiecznie roztozone w pozycji
LOTWARTE" oraz wypoziomowane to podtoza. Niektore krzesta
53 juz zmontowane.
NIE ZAWIESZAJ niczego na krzesle.
ZAWSZE przetestuj aby upewnic¢ sie, ze krzesto i zataczniki sg
witasciwie i bezpiecznie zmontowane w migjscu zastosowania.
W przypadku dtuzszego nie uzywania krzesta pracownik
techniczny  powinien je  sprawdzic przed ponownym
zastosowaniem.
Nie korzystac za zewnatrz, krzesta powinno by¢ uzytkowane w
domu.
Nie instalyj i nie usuwaj wiaderka jezeli pacjent siedzi na krzesle
Wysokie ryzyko urazu.
Zachowac ostrozno$¢ podczas usuwania poreczy aby nie
uszkodzic palcow.
Sprawdz krzesto przed zastosowaniem, w przypadku watpliwosci
zapytaj twojego lekarza lub dostawcy.
Korzystaj z krzesta tylko na ptaskim i stabilnej podtozu.
Nie wolno siadac na poreczach.
Nie wychylaj sie aby zapobiec utracie rownowagi.

*  Wszelkie incydenty medyczne i wypadki zwigzane z

tym produktem powinny byc¢ zgtaszane dostawcy

panstwowym sprawujagcym nadzor nad  rynkiem
wyrobow medycznych.
+ Gwarancja nie obejmuje uszkodzen mechanicznych,
A termicznych, chemicznych oraz innych wyniktych z
niedostatecznej lub niewtasciwej konserwadgiji,
przechowywania, lub uzywania produktu, a takze z
uzycia nieoryginalnych czesci zamiennych. Gwarancja
nie sa objete elementy zuzywajace sie naturalnie

zgodnie z ich wtasciwosciami lub przeznaczeniem.

2. PRZEZNACZENIE
PRZECIWWSKAZANIA

PRODUKTU, WSKAZANIA |
Toaletne stolice mogu se koristiti kod kuce ili u domovima za njegu
kako bi se pomoglo osobi koja ima poteskoca doci do kupaonice
donoseci WC u spavacu sobu. Standardne, sklopive ili na kotacima,
one Ce se koristiti samo u zatvorenom prostoru.

Wskazania

Koristi se u kuci kad je pacijent previse slab da bi dosao do
kupaonice.

Przeciwwskazania

» Kognitivni poremecaj - Gubitak ravnoteze - Utvrdivanje ostecenja.
* Waga pacjenta przekracza maksymalne obcigzenie produktu.

* Inne

przeciw-wskazania do ustalenia przez lekarza

przepisujacego w zaleznosci od stanu pacjenta.

3. UZYWANIE

Tylko specjalista powinien dopasowac¢ produkt do Twoich
indywidualnych potrzeb oraz nauczyc Cie z niego korzystac. Zapytaj
obstuge techniczng jak uzytkowac produkt i upewnij sie, ze
zrozumiates ich instrukcje.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci nie wahaj sie spytac

. (qualite@hacare.com) oraz kompetentnym instytucjom ponownie.
podktadki)
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Best Up XXL

Sa dwa sposoby wktadania / wyjmowania wiaderka:

1 - z lewej lub prawej strony siedziska nalezy wsunac¢ w metalowy
wspornik (Dostepne tylko w wersji XXL).

2 - podnies siedzisko i wyjmij wiaderko od gory.

New Club & New Open

podnies siedzisko i wyjmij wiaderko od gory.

Zamknij wiaderko pokrywa przed jego przeniesieniem. Siedzisko
moze byc tatwo usuniete do czyszczenia lub wymiany poniewaz jest
potaczone tylko dwoma klipsami. Po zatozeniu pokrywy na otwor,

krzesto toaletowe moze byc¢ uzytkowane jako zwykte krzesto.

Regulacja wysokosci (New Open 3150, 3160™)

Wysun klips blokujacy, nastepnie przesuwaj wewnetrzng rurke tak,
aby ustawi¢ pozadanag wysokos¢ laski, po czym wsun klips blokujac
ustawienie. Zawsze upewnij sie, ze klips przechodzi na wylot rurki i

rowno trzyma sie w otworze.

4. CZYSZCZENIE
Produkt powinien byc¢ czyszczony regularnie uzywajac tagodnych

srodkow czyszczacych oraz miekkiej szmatki.

AN

5.UTYLIZACJA

Nie uzywac srodkow sciernych ani myjek wysoko-

cisnieniowych - grozi uszkodzeniem produktu.

Po zakonczeniu okresu uzytkowania produktu nalezy go utylizowac

zgodnie z lokalnymi przepisami prawa.

6. SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Patrz tabela na stronie 6. Produkt jest biokompatybilny. Okres

gwarancji na produkt i jego poszczegolne elementy okreslony jest w

NEW OPEN, NEW CLUB, BEST UP XXL

warunkach handlowych.

G R - AloBdoTe To TIPOIOV. AKOAO TIPOCEKTIKA TLG 08nyieg xpriong TpLwv va

XpnowJotowjoete uBRote TG odnyieg kat Puldagte TG TIpooekTikd EAv Tto
Tapov Bonbnpa xpnoyototeital ano aA\a dtopa, Ba TPETIEL va UEAETHOOUV

TIG aKOAOUBEC 06nyieg TipLv aTtd oToladTIoTE Xprion.

1. 08nyieg aodaleiog, Mn puociloloyikég XproeLs, Kivbuvol

*  No oulBouleVEeaTE TIAVTOTE TOV €EELBLKEVEVO QVTLTPOOWTIO 0aG YL Vol
PUBLILOETE TN CUOKEUN Kal va LIABETE TWG va Tn XpnoLJoToleite ocwoTd.

* Na pnv puldooetal oe eEWTEPLKO XWPO, va NV adrvetal ekteBeliévn
otov AAo (Mpémel va Sivetal Tpocox WOte vo Unv oadrvetat oto
E0WTEPLKO QUTOKLVATOU, aTeuBeiag ekteBeLIEVO 0TO NALAKO dWC).

* NAev TpémMeL va  xpnowomoteital o€  okpaieg  Beppokpaocieg
TepBaMhovtog (avwtepeg twv 38°C 1 100°F A katwtepeg twv 0°C A
32°F).

*  EAéyxete taktikd OAo ta épn Tou cuvBétouv autd to Tpoidv (Bibecg,
owAAVEG, TTIAaiolo..).

*  TPOoCEXETE va NV KoBLoETE XWPLG va EXETE TOTIOBETNOEL TO KABLOMAL.

*  EAéy€te edv Ohot oL cuvbealot €xouv BLowOel kahd. Mnv kabiocete edv
Sev €xeTe eAéyEeL OTL TO KABLOMa €xeL TOTlOBETNOEL oWOTA oTN B€0N TOU.

*  Mnv xpnolJoroleite To TPOIGV yla GAAOvV OKOTIO OO QUTOV yla ToV
oTtolo TipoopileTal TLY. yla va otabeite TTAvw otV KapékAa

*  Tnpeite NANTA ta opla Bdpoug Tlou avaypddovtal oTtny €TKETA 1] OTLG
odnyieg.

e Aev TIPETEL va TPOTIOTIOLEITE AUTO TO TIPoidv. EGv xpelaotel eTloKeLN,
TIPETIEL  va  XpnolJoTioinBolv  QTIOKAELOTIKG KAl  [Ovo  yvrola

avtaAAaktikd. H  €Mokeury] oautol Tou  TIPolOvVTog TIPETEL  va

TIpayMOTOTIOLE(TAL UOVO ATIO EEELSIKEUIEVO TIPOGWTILKO.

AdoU ekTTUSeTE 1 cuvaploloyroete To Tipoidv, PBePawBelte OtL eival
aodaliopévo otn Béon ANOIKTO kat otL eivalr otabepd oto €8adog
Tpotol TO Xpnouorowjoete. Oplopéva  povtéha  Tapadidovrat
ouvaplohoynéva.
Mnv kpepate TINOTA otnv kapékha Pe Soxeio vuktog Evoéxetal va
XOQOETE TNV LOOPPOTILQL COG KAl VAL TIECETE.
Se Tepllltwon Tou &ev €XeTe XPNOLUOTIOMOEL TN OUOKEUR yld
TILPATETALEVO XPOVIKO Sldotnpa, areuBuvBeite otov efelSikeuEvo
QVTUTPOOWTIO GG YO TOV EAEYXO TNG CUOKEUNG.
H kapékAa TIpoopileTaL yLa Xprion OE ECWTEPLKO XWPO Kol Sev TIPETIEL Vol
aroBnkeveTaL
o€ eEWTEPLKO XWPO.
Mnv toTtoBeteite ri adatpeite To Soxeio tnv wpa Tou 0 acbevrg KABeTaL
oTNV KapéKAa: UTIAPXEL UEYAAOG KivOUVOG TPAULOTIOMOU TWV YEWNTIKWY
opyavwv
St povtéha Tou StaBétouv avulolpeva UMpdtoa, vo TIPOOEXETE Vo
unv eykAwBLotolv ta SAKTUAA oag.
EAéyéte TNV KapékAa TipLv aTto TN XPrion, o€ Teplttwon apdiBoliag, pUnv
™ XPNOUIOTIOUOETE Kol I{NTHote Tn OUMPBOUAR Tou efeldikeuiévou
QVTUTPOOWTIOU Atd TOV OTIol0 ayopAoaTe TO TIPOIOV.
Na xpnotorioteite Tnv kapékAa Ldvo og opl{ovTtio Kal oTabepo daredo.
ATlayopeVETAL VO KABEDTE OTA UMPATOA TNG KAPEKAAG,
Mnv oKOUMTIATE TIAVW TOUG yla va artodeuxBel Tuxov avatpor tng
KApEKAQG.

A e e Tepllltwon ofoloudnmote ocofapol culPBAvIog Tou

oxetiletal e To Tpoldv, Ba TIPETEL va €vnIEPWVETAL O

kataokevaotig (qualite@hacare.com)kat n apuosia apxn

TOU KpAtoug EAOUG OTo oTlolo E€ival €yKOTEOTNEVOG O

é XpAotng fi/Kat o acBevngc.
e KdBe coPapd TeploTatikd Tou €XeL oUMPel o oxéon e Tt
OUOKEUN TIPETIEL VAL aVAPEPETAL OTOV KATAOKEUNOTH KAl 0TV

apuodla  apxri Tou KpdAtoug [éAoug oTo oTftolo  eivat

EYKOTEOTNEVOG O XPOTNG 1} / KOl 0 AoBEVHG
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2. Evbeifeig kau avtevdeielg

Npoopiapég xpriong:

H koapékha e Soxeio vuKTOg Tipoopiletal yla xpron aro dtopa Pelwpévng
KWWNTKOTNTOG Tou Sev eival oe B€on va petaBouv otnv touaAéta. Exet
OXESLAOTEL yLa XProN ATIOKAELOTIKA OE ECWTEPLKO XWPO.

Evéeifelg

H kapékAa pe Goxelo vuktog eival TIOAD XprAoLUn ylo dtopa Helwpévng
KwnTkotnTag Sev elval og B€an va petafouv eUKOAA 0TNV TOUOAETA.
Avtevdeielc

Mnv xpnotoToLeite To Tpoidv o€ TlepimTwon

- Tou €XeTe YvwoTwkn Slatapoyn - Tou €xete cofapd TpoBAnuata
LooppOTIiag

- Tou 8ev Uropeite va kaBioete i va Ttapapeivete kabLotog/-n

3. Eykatdotaon
H Béon autol Ttou Tipoidvtog ot Aettoupyia TIPETIEL va Tipaylatoriotn el
OTIOKAELOTIKA KoL MOvo artd eEelSIKEUIEVO TIPOOWTIKG. e Tlepitwon

apdBoAiag, Unv Slotdoete va areuBuvBeite oTov AVILTPOOWTIO 0aG.

Eykatdotaon doxeiou

To Soxeio Utopetl va tomtoBetnBel kat va adapebei e SVo TpdTTIOUG:

1. ard tn SeLd 1 TNV apLotepr TTAeUPA Tou KaBIoMATOG OTEPEWVOVTAS TO OTO
UTIOOTAPLYMA TIOU TIPOOPITETAL Lo TOV CUYKEKPLUEVO OKOTIO (N Lovn Suvath
€M\oyn yta ta poviéda XXL).

2. avupwvovtag To KABopa Tpog To oTrplya TIAATNG KAl adalpwvtag To
Soxelo arto Mavw.

JuvIoTataL vo ToTloBeteite TO KaATAKL TP amd Tuxov LEtadopd Tou

Tpoidvtog.

Eykatdaotaon kabiopatog

To kd&Bwopa propel va adalpebel gvkoha yla va kabaplotel iy va

NEW OPEN, NEW CLUB, BEST UP XXL

avtikataotabel, SLoTL cuvSEETaL e TO TIAALOLO OVO e SUO KAUT otepEwong,
oTwg daivetal otnv wdva [Al

MNa va adalpéoete to kablopa, adatpéote ta SVo KAUT, 6w daivetal otnv
ewova [Bl. Mo va tomoBetroete ek véou to kaBopa otn B£on tou, ouvbéote
ta U0 KAUT oTov cwArva oto Tliow [E€POG TNG KapéKAAg, OTlwGg daivetal otnv
ewova [Cl. TomoBetwvtag To KaTIdKL oTNV OTlH, UTIopELTE Vo XpNoLLoTIOLoETE

NV KAPEKAQ WG KOVOVLKH KAPEKAQL.

Evoiwkiaon:
AuTO TO TIpoLoV gival kaTAANAo yla evolkiaon. Mpotol xpnotorownBel aro
véo aoBevr), amatteital Sle§odikn ouvtnpnon, kabaplopdg Kat armoAvavon.
Katd t ouvtripnon, TpETeL va TipaypatoTonBouv oL akOAouBeg eVEPYELEG:
1- Otk alohdynon: BeBalwbeite OtL To TIPOloV Sev TTOPOUCLATEL Kaveva
eAdttwpa n BAGRN.
2- A§lohoynon twv Aetoupylwv: BeBoawwBeite otL Sev €xel UetaPAnBel n
AeLToupyla Tou TIPOIOVTOG Kol TIPORELTE OTIG ATIAULTOULEVEG ETILOKEVEG, €AV
XpeLdleTaL.
3- KaBaplopdg kat aroAupiavon: To Tpoldv autd TIpETEL va kabapiletal Kot
va aTtoAuplaivetal e oUUBATIKA TIPOLOVTA OLKLAKNAG XProng Xwplg xAwpivn,
oTwg to Surfanios (Laboratoires Anios).

A Mnv xpnoldotioteite MOTE SlafpwTikd 1 KOOAPLOTIKA

Tpoidvta uPnAig Tieong Tou UMopoUv va TIPOKOAEGOUV

{nML& oTo TIPOLoV.
Na  xpnolJoTioleite QTIOKAELOTIKA KAl [OVO  KOTAAANAQ
epyoleia katd tn cuvaploAdynon, TV arocuvapoAoynon,
Tov KatBapLlopd Kot tnv artoAvavon.
OL odnyleg xpriong elvat avarmodoracto PEPOG autol Tou

TIPOLOVTOG Kal TIPETIEL vaL TTapEXovTaL o€ KAOE vEo xpnoTtn.

4. Zuvtiipnon
To Tpoidv TipéTtel va kaBapiletal Taktika e éva kabapd, oteyvd Tavi. Na

T(POCEXETE, SLOTL Ta oUpa €xouv TIOAU StaBpwtikr 8pdon kat pBeipouv TTOAU

ypriyopa toug XoAUPSWvouUG OwARVeEG. ZUVETIWG, €ival TIOAU OnUAVTIKO va

KoBaplleTe Kal VoL OTEYVWVETE KABNEPLVA TNV KAPEKAQ.
A Mnv xpnoylototeite MOTE Swafpwtikd 1f  KoBapLOTKA
Tpotovta uPnAfg Tiieong Tou UTopouv va TIPoKaAETOUV

{nlLd oto Tpoidv.

5. Awaxeipion amofAfTwv

ATloppite aUTO TO TIPOiIdV oUWV LIE TOUG LOXVOVTEG KAVOVLOLIOUG.

6. TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Agtte tov Ttivaka oglida 6. Autd ta Tipoidvta eivat BlocupBatd.

CZ' Prosime, aby jste se pred pouzitim vyrobku seznamili s touto

instrukci a uschovali ji pro pfipad budoucich pochybnosti. Pokud tuto
pomucku pouzivaji jiné osoby, musi byt pred pouzitim informovany o

bezpecnostnich upozornénich.

1.BEZPECNOSTNI INSTRUKCE, ABNORMALNI POUZITi, NEBEZPECi

+  VZDY se poradte se svym lékafem nebo dodavatelem, abyste
zjistili spravne nastaveni a pouziti produktu.

(POZOR:

nenechavejte zarizeni v auté v pripadé vysokych venkovnich

*« Neskladujte venku a nenechavejte na slunci

teplot).

*  Nepouzivejte v extrémnich teplotach (nad 38°C nebo pod 0°C).

* Pred pouzitim se ujistéte, ze mate na kresle spravné umisténé
sedatko.

» Peclive kontrolujte stav spojovacich casti produktu (Srouby,

trubky, podlozky).
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* Pravidelné kontrolujte, jestli jsou vSechny Srouby dotazeny.

* Pouzivejte vyrobek pouze v souladu s urcenim. Nestoupeijte na
kreslo.

+  VZDY dodrzujte hmotnostni limit uvedeny na stitku nebo v popisu
vyrobku.

* Pro vlastni bezpecnost neprovadéjte na tomto zarizeni zadné
zmény anebo upravy. Poskozené nebo vadne dily vyménte pouze
za

» originalnidily a nechte to provest servisem.

* Po slozeni anebo rozlozeni kresla se pred pouzitim ujistéte, ze je
bezpecné rozlozené v rozlozené pozici a ve vodorovne poloze.
Nékteré modely jsou jiz smontovane.

+ NEZAVESUJTE nic na kfesle.

«  VZDY otestujte, aby jste se presvédgili, Ze kieslo a spojovaci
prvky jsou spravné a bezpecné smontované na spravnych
mistech.

* Pokud jste produkt nepouzivali dlouhou dobu, nechte ho pred
pouzitim zkontrolovat technickym personalem.

* Nepouzivejte kreslo venku, vzdy pouze uvnitr budovy.

* Neinstalujte a nevyndavejte toaletni nadobu, pokud pacient sedi

NEW OPEN, NEW CLUB, BEST UP XXL

ktere vykonavaji dozor v oblasti zdravotnickych
prostredku.

* Zaruka se nevztahuje mechanicke, termické a chemické
poskozeni a jina poskozeni vznikla v dusledku

AN

nedostatecné udrzby, chybné nebo nespravne
manipulace ¢i skladovani nebo pouziti neoriginalnich
dild. Stejné tak zaruka nezahrnuje dily nebo pracovni

casti podlehajici prirozenému opotrebeni.

2. ZAMYSLENE POUZITI, INDIKACE A KONTRAINDIKACE

Pouze specialista by mél prizpusobit vyrobek vasim individualnim
potrebam a naucit vas ho pouzivat. Toaletni kresla se pouzivaji v
domacich i v osetrovatelskych podminkach pro osoby s omezenou
mobilitou, které maji problémy s presunem na toaletu. VSechny
modely jsou urceny k pouziti uvnitf budov.

Indikace:

Pro imobilni pacienty, ktefi maji problem s presunem na toaletu.
Kontraindikace:

+  Kognitivni porucha, poruchy rovnovahy, spasticita.

* Hmotnost pacienta je vyssi nez podporovana hmotnost vyrobku.

Pred vyjmutim nadobu uzavrete vikem.

Sedak je upevnén na ramu pomoci dvou klipu pro snadnégjsi Cisténi
anebo vymeénu.
Po polozeni vyplné sedaku na otvor, muze byt toaletni kreslo

pouzivano jako bézné kreslo.

4. CISTENI
VANobek cCistéte pravidelné pri pouziti Setrnych Cisticich prostredku a
&ého hadriku.

NEPOUZIVEJTE abrazivni prostfedky ani vysokotlaké &istice -

riziko poskozeni vyrobku.

5. LIKVIDACE
Po skonceni zivotnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s mistnimi

predpisy o likvidaci odpadu.

6. TECHNICKA SPECIFIKACE

Viz tabulka na strané 6. Doba trvani zaruky na vyrobek a jeho

jednotlivé  prvky je uvedena v obchodnich podminkach.

na kresle Hrozi Uraz. » Dalsi kontraindikace: Urci predepisujici lékar na zakladé stavu Biokompatibilni.
* Dbejte opatrnosti pri odklapéni podrucek, aby nedoslo k pacienta

priskripnuti prstu.
« Pfed pouzitim kfeslo zkontrolujte. V pfipadé pochybnosti 3. POUZIVANI

kontaktujte lékafe anebo dodavatele. . Zeptejte se specialisty jak pouZivat produkt a ujistéte se, ze vdemu
* Pouzivejte kreslo pouze na rovnéem a stabilnim povrchu. rozumite. V pripadé nejistoty se nevahejte zeptat znovu.
* Nenidovoleno sedat na podrucky. Pro vlozeni/vyjmuti nadoby existuji 2 zpusoby:
» Nenaklanéjte kreslo, vyhnete se riziku ztraty rovnovahy a padu. 1 - vsunte nadobu z leve anebo pravé strany sedaku na kovovou

+  Vsechny nezadouci u¢inky a nehody spojené s konzolu (pouze u verze XXL).
A pouzivanim produktu, by mély byt hlaseny dodavateli 2 - zvednéte seddk a vyjméte nadobu smérem nahoru. jak je
(qualite@hacare.com) a kompetentnim statnim uradum, znazornéno na obrazku [B], (New Club, New Open).
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